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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage 1s 220-240V ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without

supervision.

5. WXRNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are
over 8 years of age and these activities are carried out under suFervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
lgroduct in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Alwars turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
aﬁpliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Do not immerse the motor unit in water.

15. The device must be used and stored in a dry place only.

16. For safety reasons, use only genuine accessories and spare parts adjusted to the
specific blender model and sold by an authorized service centre.

17. Handle the cutting blades carefully in order to avoid injury.

18. Do n?t put your fingers or other objects into the blender cup when the device is in
operation.

19. Do not put products other than food or liquids into the blender cup. Hot products (above
60 degrees Celsius) must not be placed in the cup. Do not place hard products like ice
cubes, nuts or seeds in the blender.
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20. When removing the accessories, handle the cutting blades very carefully, as they can
cause an injury.

21. Do not wash any blender elements in a dishwashing machine.

22. The device is not suitable for whipping egg whites, kneading dough or grinding meat.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (Figures 1 and 4)

1a Cup lid 1b Cup bottom

1c Cup 1d Blender cutting blades
1e Eng|ne unit 1f start button

USING THE DEVICE

1. Ensure that all blender elements are clean.

2. Place the |n?red|ents in the cup (1c).

3. Attach the blender cutting blades (1d) to the blade cup (1c) by screwing them onto the cup.

4. Place the cup (1c) with the attached cutting blades (1d) on the engine unit (1e).

5. Connect the power cord to a power socket.

6. Tkilrl;n tgettble??gr on by holding start button (1f). After the mixed products have proper consistence, turn the blender off by releasing
e button (1f).

7. Remove the power cord from the power socket.

6. Remove the cup (1c) from the engine unit (1e).

CLEANING AND MAINTENANCE
Clean the blender cup and cutting blades using water with dishwashing liquid after every use.
The engine unit must not be cleaned under running water or immersed in water.

TECHNICAL DATA

Power: 1000W

Power max: 1700W

Power supply: 220-240V~ 50/60Hz

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may

effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

|
ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei _\/e(jrwgndung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlieflich an die Steckdose 220-240V ~50/60Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen VorsichtsmaRinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fir
Erwachstene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von iber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?enutzt werden wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung

r deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dlrfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefuihrt
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werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schitzen.

9. RegelmaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das

Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen durfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, flr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht tbersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Das Gerat darf ausschlief3lich im trockenem Raum verwendet und aufbewahrt werden.

16. Aus Sicherheitsgriinden dirfen ausschlieRlich originale Zubehér- und Ersatzteile
verwenden werden, welche an das entsprechende Mixermodel angepasst und im

autorisierten Handel verfligbar sind.

17. Mit Klingen vorsichtig umgehen, um Verletzungen zu vermeiden.

18. Beim laufenden Gerat weder Finger, noch andere Gegenstande in den Becher des
Mixers geben.

19. In den Becher des Mixers dirfen keine anderen Gegenstande als Lebensmittel und
Flussigkeiten gegeben werden. In den Becher keine heilen Produkte (liber 60°C) geben.
In den Becher keine harten Produkte wie Eiswurfen, Nusse, Kerne geben.

20. Beim Herausnehmen der Zubehorteile vorsichtig mit den Klingen umgehen —
Verletzungsgefahr!

21. Die Bestandteile des Mixers sind nicht spiilmaschinenfest.

22. [ﬁ\s Gerat eignet sich flr das Eischlagen, Teigzubereitung oder Fleischzerkleinerung
nic

BESCHREIBUNG DES GERATS (Blld 1und 4)

1a Deckel des Bechers 1b Boden des Bechers
1c Becher 1d Mixerklingen

1e Motorteil 1f Einschaltdruckknopf
BEDIENUNG DES GERATS

1. Vergewissern Sie sich, dass alle Bestandtele des Mixers sauber sind.
2. Die Zutaten in den Becher (1c) geben.
3. Auf dem Becher (1c) die Mixerklingen (1d) befestigen, indem Sie sie auf den Becher aufdrehen.
4. Becher (1c) mit den befestigten Klingen (1d) auf dem Motorteil (1e) platzieren.
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5. Versorgungskabel mit der Steckdose verbinden.

6. Driicken Sie den Druckknopf (1f), um den Mixer einzuschalten. Lassen Sie den Druckknopf (1f) los, um den Mixer nach der Erzielung
der richtigen Konsistenz der gemixten Produkte auszuschalten.

7. Versorgungkabel von der Steckdose trennen.

8. Becher (10% aus dem Motorteil (1e) herausnehmen.

REINIGUNG UND WARTUNG
Nach jedem Gebrauch waschen Sie den Becher und die Mixerklingen mit Wasser mit etwas Spulmittel. Motorteil darf weder unter
flieRendem Wasser gewaschen noch im Wasser eingetaucht werden.

TECHNISCHE DATEN
Leistung 1000W max 1700W
Speisung 220-240V~50/60Hz

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Geréat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V ~50/60Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4. Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser I'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
securité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser l'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou |'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas I_'(;Jtili)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

umides).

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
]
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9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le

anger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si I'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
[utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. Il est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

16. Pour des raisons de sécurité, il est recommande d'utiliser uniquement des accessoires
et des piéces détachées d'origine, adaptés a certains modeles de blenders et
commercialisés par des revendeurs agréés.

17. Afin d'éviter toute blessure, restez prudent dans I'utilisation des lames.

18. Ne r;])as mettre les doigts ni d'objets dans le bol du blender lorsque I'appareil est en
marche.

19. Ne pas mettre autre chose dans le bol du blender que des produits alimentaires ou
liquides. Ne pas mettre de produits chauds (au-dessus de 60 degrés Celsius) dans le bol
du blender. Ne pas introduire de produits durs dans le blender, ex. glagons, noix, pépins.

20. Lors du démontage des accessoires, manipulez les lames avec prudence afin d'éviter
tout risque de blessure.

21. Les éléments ne sont pas adaptés au lavage en lave-vaisselle.

22. L'appareil n'est pas prévu pour le battage des blancs en neige, ni le pétrissage de la
pate ou le hachage de la viande.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (Fig. 1 et 4)

1a Couvercle du bol 1b Dessous du bol

1c Bol 1d Lames du blender
1e Partie moteur 1f Interrupteur

UTILISATION DE L'APPAREIL

. Vérifiez la propreté des éléments du blender.

. Mettez les produits dans le bol (1c).

. Fixez les lames du blender (1d) au bol (1c), en les vissant a celui-c.

. Placez le bol (1c) avec les lames (1d) sur la partie moteur (1e).

. Branchez I'appareil.

. Mettez le mixeur en fonction en appuyant sur le bouton (1f). Aprés avoir la consistance appropriée des produits mélangés interrompre
le mixeur en relachant le bouton (1f).

. Débranchez le cable de I'appareil.

. Enlevez le bol (1c) de son socle (1e).

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Aprés chaque utilisation, nettoyez le bol et les lames du blender avec de I'eau et un liquide vaisselle.
Ne pas nettoyer sous |'eau courante la partie moteur ni l'immerger dans l'eau.

o~ SO WN —
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Puissance 1000W max: 1700W
Alimentation 220-240V~50/60Hz

polyéthyleéne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

\‘ , Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
s e pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240V ~50/60Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o0 personas no
familiarizadas usen el equipo.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su
seguridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etcj ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

9. Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

10. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas
las reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones
allJtorizagios. La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para
el usuario.

11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
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13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

15. Para asegurar mas proteccidn, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. El dispositivo debe ser utilizado y almacenado solamente en lugares secos.

16. Por razones de seguridad deben usarse solo accesorios y piezas de recambio
originales adecuados para el modelo concreto de la batidora de vaso, vendidos por un
servicio autorizado.

17. Manipular los filos con cuidado para evitar lesiones.

18. No meter dedos ni otros objetos en el vaso de la batidora cuando el equipo esta
conectado.

19. En el vaso de la batidora no se permiten meter otros productos que alimentos y
liquidos. En el vaso no se pueden meter productos calidos (temperatura superior a 60
°C). No meter productos duros en la batidora, de tipo cubitos de hielo, nueces, semillas.

20. Ala hora de remover los accesorios, manipular los filos con cuidado — pueden dafar.

21. No lavar ningun elemento de la batidora en el lavavajillas.

22. El equipo no sirve para batir claras de huevo, amasar o moler la carne.

DESCRIPCION DEL EQUIPO (Dibs. 1y 4)

1a Tapa del vaso 1b Fondo del vaso

1c¢ Vaso 1d Filos de la batidora
1e Parte de motor 1f boton de encendido
USO DEL EQUIPO

1. Asegurese de que todos los elementos de la batidora estén limpios.

2. Coloque los ingredientes en el vaso (1c).

3. En el vaso (1c) fije los filos de la batidora s1d) enroscandolos en el vas.

4. Coloque el vaso (1c) con los filos fijados (1d) en la parte de motor (1e).

5. Conecte el cable de alimentacion a la toma de corriente.

6. Enciende la licuadora pulsando el botdn (1f). Después de obtener la consistencia deseada de los productos licuados, apague la
licuadora soltando el botén (1f).

7. Retire el cable de alimentacion de la toma de corriente.

8. Retire el vaso (1c) de la parte de motor (1e).

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO
Después de cada uso lave el vaso y los filos de la batidora con agua y detergente lavavajillas.
La parte de motor no puede lavarse con agua corriente ni sumergirse en agua.

DATOS TECNICOS
Potencia 1000W max 1700W
Alimentacién 220-240V~50/60Hz

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I | punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

3 CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM
SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR UTILIZAQAO
Em| tcaso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condi¢bes de garantia s&o sujeitas as
alteragdes.
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1. Antes de comegar a utilizagéo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela
utilizacéo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso domestico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagéo.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~50/60Hz. Para
aumentar a seguranga de utilizagao, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
yléo setdeve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o

ispositivo,

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que ndo foram instruidas com as regras de utilizagdo, desde que tal utilizacao
se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas
pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizacdo do aparelho e advertidas
sobre o perigo relacionado com tal utilizagdo. As crian¢as ndo devem brincar com o
presente aparelho. A limpeza e conservagéo do aparelho ndo devem ser realizadas por
grian aﬁ a nado ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia

e adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentag&o. NAQ tirar para si o cabo de
alimentac&o.

7. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

8. Néo submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a agdo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagao
esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

10. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentacao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagdo ou reparacéo. Todo tipo de reparacdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

12. Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

13.0 cab? de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

quentes

14. E vedado deixar o0 moinho ou a sua fonte de alimentagao ligados sem a sueprviséo.

15. Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito é recomendavel perguntar um electricista.

16. Por razes de seguranca devem ser utilizados apenas acessorios e pegas de reposigéo

originais, apropriados para o0 modelo concreto do liquidificador, vendidos por um
servigo autorizado.
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17. Manipular as l&minas com cuidado a fim de evitar lesoes.

18. Nao meter dedos nem outros objetos no recipiente do liquidificador quando o
equipamento esta ligado.

19. No recipiente do liquidificador néo podem ser introduzidos outros produtos que
alimentos e liquidos. No recipiente ndo podem ser introduzidos produtos quentes
(temperatura superior a 60 °C). N&o introduzir produtos duros no liquidificador, cubos
de gelo, nozes, sementes.

20. Ao remover 0s acessorios, manipular as ldaminas com cuidado — podem danar.

21. Nao lavar nenhum elemento do liquidificador na maquina de lavar louga.

22. O equipamento ndo serve para bater claras de ovo, amassar ou triturar carne.

DESCRIGAO DO EQUIPAMENTO (Dibs. 1y 4)

1a Tampa do recipiente 1b Fundo do recipiente

1c Recipiente 1d Laminas do liquidificador
1e Parte de motor 1f botdo de acender
UTILIZACAO DO EQUIPAMENTO

1. Certifique-se de que todos os elementos do liquidificador estejam limpos.

2. Cologue os ingredientes no recipiente (1c).

3. No recipiente (1c) fixe as laminas do liquidificador (1d), aparafusando-os no recipiente.

4. Coloque o recipiente (1c) com as laminas fixas (1d) na parte de motor (1e).

5. Conecte o cabo de alimentagdo no soquete.

6. Desligue o liquidificador premindo o botao (1f) Apos obter a consisténcia desejada de produtos liquidificados, desligar o liquidificador
liberando o botao (1f).

7. Retire 0 cabo de alimentagao do soquete.

8. Retire o recipiente (1c) da parte de motor (1e).

LIMPEZAE MANUTEN(}AO
Apbs cada utilizagdo, lavar o recipiente e as laminas do liquidificador com agua e detergente para lavar louga.
A parte de motor ndo pode ser lavada com agua corrente nem mergulhar-se em agua.

DADOS TECNICOS
Poténcia 1000W Max: 1700W
Alimentagéo 220-240V~50Hz

Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
|

e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.

2. Priftaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.

3. Prietaisg galima jungti tik | 220-240V ~50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng,
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

4. Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikgms Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturinéiy patirties ar
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nemokanciy naudotis, jeigu juos prizidri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo
paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus.
Neleisti vaikams zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizitréti vaikams, nebent jie
yra vyresni nei 8 mety amziaus ir juos prizidiri.

6. Visada, b _ilgus naudotis, iStraukti kistuka i maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. Nepalikti | lizdg {jungto prietaiso be priezitros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. Periodiskal patikrinti maitinimo laido blkle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bdty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg
pavojy naudotojui.

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrines viryklés, dujy degikliy, ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.

14. Negalima drékinti variklio dalies.

15. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina
kreiptis | kvalifikuotg elektrikg.16. Dél saugumo reikia naudoti tik originalius aksesuarus
ir atsargines dalis pritaikytas duotam smulkintuvo modeliui ir parduodamas
autorizuotuose servisuose.

17. Atsargiau elkités su aSmenimis, kad iSvengti suzalojimo.

18. Nedékite pirSty, ir kity daikty | smulkintuvo puodel] kai prietaisas jjungtas.

19. Negalima | smulkintuvo puodelj déti kity produkty nei maistas ir skysciai. Negalima déti
karsty produkty (temp. auk$tesné kaip 60°C). Nedékite | smulkintuvg kiety produkty
tokiy kaip ledo kubeliai, rieSutai, séklos,

20. ISimant aksesuarus reikia jdémiai elgtis su aSmenimis: gali suzaloti.

21. Neplaukite smulkintuvo elementy indaplovéje.

22. Prietaisas netinka baltymy plakimui, teSlos maiSymui arba mésos smulkinimui.

[RENGINIO APRASYMAS (pav. 1 ir 4)

1a Puodelio dangtelis 1b Puodelio dugnas

1c Puodelis 1d Smulkintuvo amenys
1e Varikliné dalis 1f jungimo mygtukas
PRIETAISO PANAUDOJIMAS

1. |sitikinkite ar visi prietaiso elementai Svards

2. Sudékite ingredientus | puodelj (1c).

3. Uzdeékite ant puodelio (1c) smulkintuvo aSmenis (1d) uzsukant ant jy puodel.

4. Uzdékite puodelj (1c) su aSmenimis (1d) ant variklines dalies (1e).

5. Prijunkite maitinimo laidg | elektros lizda,

61.{%unkite trintuvg paspausdziant mygtuka (1f). Pasiekus tinkama sutrinty produkty konsistencija i§junkite trintuva paleidziant mygtuka

1. éjunkite maitinimo laida i elektros lizdo.
8. Nuimkite puodelj (1c) nuo variklinés dalies (1e).

VALYMAS IR PRIEZIURA
Po kiekvieno panaudo[jimo iSplaukite puodelj ir smulkintuvo aSmenis su vandeniu ir plovikliu.
Variklinés dalies negalima plauti su vandeniu nei jos merki.



TECHNINIAI DUOMENYS
Galia 1000W Max1700W
Maitinimas 220-240V~50Hz

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos

ﬁ Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatiirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.
Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1.

o~

9.

10.

Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.

lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.

lerici pieslégt tikai 220-240V ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
levérot TpaSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
ne|epa2|st|natam personam.

BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav
pieredzes vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas
personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu
aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem
nevajadzetu rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri
nav sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu
uzraudziba.

Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka arf pasu ierici tdent vai arf jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevelamam sekam.
Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstagit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, lidzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. lerici ir jalieto un jauzglaba tikai sausa telpa.
16. Dro$Tbas apsvérumu dé| izmantojiet tikai originalus aksesuarus un rezerves dalas

piemérotas attiecigam blendera modelim, kas ir nopérkamas autorizetos servisa
centros.

17. Uzmanigi apejieties ar asmeniem, lai izvairitos no ievainojumiem.

18. lerices darbibas laika nebaziet pirkstus un jebkadus priekSmetus blendera kriize.

19. Iznemot partiku un Skidrumus, blendera kriizé nedrikst ievietot nekadus citus produktus.
20. Nonemot aksesuarus ir jabit |oti uzmanigiem rikojoties ar asmeniem: tie var savainot.
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21. Nemazgajiet blendera detalas trauku mazgajama masina.

- =V

22. lerice nav piemérota olu baltumu puto$anai, miklas micisanai vai galas smalcinasanai.
IERICES APRAKSTS (1. un 4. zim.)

1a Krizes vaks 1b Krizes apaksdala
1c Krize 1d Blendera asmeni
1e Dzingja dala 1f ieslegdanas poga
IERICES LIETOSANA

1. Parliecinieties, ka visas blendera detalas ir tiras.

2. levietojiet sastavdalas krazé (1c).

3. Piestipriniet blendera asmenus (1d) pie kriizes (1c) uzskravéjot tos uz kriizes.

4. Novietojiet kriizi (1c) ar uzstaditiem asmeniem (1d) uz dzingja dalas (1e).

5. Piesledziet stravas vadu pie kontaktligzdas.

6. leslédziet blenderi spiezot pogu (1f). Péc sasmalcinatu produktu attiecigas konsistences sasnieg$anas izslédziet blenderi, atbrivojot

pogu (1f).
7. lznemiet stravas vadu no kontaktligzdas.
8. Nonemlet krdzi (1c) no dzingja dalas (1e).

TIRTSANA UN APKOPE
Péc katras lietoSanas reizes nomazgajiet krdzi un blendera asmenus dden ar trauku mazgasanas lidzekla piedevu.
Dzingja dalu nedrikst mazgat zem teko$a Gdens un iegremdét adent.

TEHNISKIE PARAMETRI
Jauda 1000W max 1700W
Spriegums 220-240V ~ 50Hz

Apkartejas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lGdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobezZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
I pienem$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST
PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt [&bi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.

2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3. Seade tuleb lllitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.

4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanehk siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fuusilise-, sensoorse- vdi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, vOivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vai juhul, kw neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel

14



seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, vélja arvatud juhul,
kui laps on 8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.

6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

7. Ara jata pistukepessa sisselillitatud seadet iima Jarelevalveta

8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette v8i mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning dra kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

10. Ara kasuta wgastatud toitejuntmega seadet, voi kui seade kukkus maha vdi on mingil
muul viisil vigastatud véi totab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada
elektrilodgi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditdokotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tésise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et [ahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

12. Ara kasuta seadet kergest|sutt|vate materjahde laheduses.

13. Toitejuhe ei voi rippuda tle laua &are voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

15. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei ileta 30
mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Kasutage ja hoidke seadet ainult kuivades tingimustes.

16. Ohutuse tagamiseks kasutage ainult originaalvaruosi ja tarvikuid, mis on kohandatud
konkreetse blenderi mudeli jaoks ja on mudgil volitatud teeninduskeskustes.

17. Kasitsege blenderi I6iketeri vaga ettevaatlikult, et valtida vigastusi.

18. Arge pange sormi ega muid esemeid blenderi kruusi, kui seade on sisse lUlitatud.

19. Arge pange blenderi kruusi muid tooteid peale t0|dua|nete ja vedelike. Arge pange
kuumi (tle 60 kraadi) tooteid blenderi kruusi. Arge pange blenderisse kdvu koostisaineid
nagu jaakuubikud, pahklid, seemned.

20. Blenderi osade eemaldamise ajal olge vaga ettevaatlik Idiketeradega: nad voivad teid
vigastada.

21. Arge peske blenderi osi nbudepesumasinas.

22. Selle seadmega ei saa vahustada munavalget, stkuda tainast ega teha hakkliha.

SEADME KIRJELDUS (joonis 1 ja 4)
1a kruusi kaas 1b kruusi pdhi

1c kruus 1d blenderi Idiketerad
1e mootor 1f sissellilitamise nupp
SEADME KASUTAMINE

1. Veenduge, et kéik blenderi osad on puhtad.

2. Pange koostisained kruusi (1c).

3. Kinnitage kruusi kiilge (1c) blenderi I6iketerad (1d), keerates nad kruusi kiilge .
4. Asetage kruus (1c), millele on kinnitatud 6iketerad (1d), mootoriosale (1e).
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5. Uhendage toitekaabli pistik vooluvargu pistikuga.

6. Lilitage mikser sisse, vajutades nupule (1f). Pérast segatavate toiduainete dige konsistentsi saavutamist lulitage mikser vélja, vajutades
nupule (1f).

7. Liilitage toitekaabli pistik vooluvdrgu pistikust valja.

8. Vdtke kruus (1c) blenderi mootorilt (1e).

PUHASTAMINE JAHOOLDUS
Pérast blenderi igakordset kasutamist peske kruus ja blenderi IGiketerad vee ja ndudepesuvahendiga.
Arge kunagi kastke blenderi mootorit vette ja arge peske mootorit voolava vee all.

TEHNILISED ANDMED
Vdimsus 1000W max: 1700W
Toitepinge 220-240V~50Hz

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid v&ivad
olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui
seadmes on patareid, tuleb need vélja vbtta ja anda eraldi kogumispunkti.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
ﬁ Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
I Seadet ei tohi visata olmejaétmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE
LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE $I PASTRATI-LE PENTRU VIITOR

1. Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmati
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.

2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat.

3. Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu lasati copii sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti copiilor i nici
persoanelor care nu cunosc functionarea dispozitivului sa il foloseasca.

4. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi folosit de catre copii care au depasit varsta de
8 ani sau de catre persoane care nu au experienta sau nu cunosc echipamentul, numai
atunci cand acesta este folosit sub supravegherea persoanelor care sunt responsabile de
siguranta acestora sau au primit indicatji cu privire la folosirea in siguranta a dispozitivului
si sunt constiente de pericolul care poate apare in urma folosirii acestui dispozitiv. Copii nu
ar trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste
activitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.

5. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoatei fisa din priza de alimentare
finand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

6. Nu lasati dispozitivul in priza fara supraveghere.

7. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneti dispozitivul la actiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) i nici
nu il folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).

8. Periodic verificatj starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat
atunci acesta trebuie inlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a
evita pericolul.

9. Nu folositi dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost scapat
din mana sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparati dispozitivul
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personal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul care este stricat
trebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa fie verificat sau
reparat. Toate reparatiile pot fi realizate numai de punctele de service autorizate. Reparatia
care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru beneficiar.

10. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabila, egala, le distanta de dispozitivele
din bucatarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, efc..

11. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor usor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
suprafete fierbinti.

15. Receptorul trebuie utilizat si depozitat doar intr-o incapere uscata.

16. Din motive de siguranta, utilizat numai accesorii originale si piese de schimb adaptate
la modelul dat de blender, comercializate de catre un service autorizat.

17. Manipulati cu atentie lamele pentru a evita accidentarea.

;8. Nu introduceti degetele sau alte obiecte in cupa blenderului atunci cand aparatul este in
unctiune.

19. Nu puneti in cupa blenderului alte produse decét cele alimentare si lichide. Nu
introduceti produse fierbintj in cupa (peste 60 de grade Celsius). Nu puneti in blender
produse dure, cum ar fi cuburi de gheata, nuci sau seminte.

20. Atunci cand demontatj accesoriile, fiti foarte atenti cum manevrati lamele, acestea pot
provoca leziuni.

21. Nu spalati niciuna din partile blenderului in masina de spalat vase.

22. Aparatul nu este adecvat pentru baterea albusului, malaxarea aluatului ori tocarea
carnii.

DESCRIEREA APARATULUI (Fig. 1 si 4)

1a Capacul cupei 1b Fundul cupei

1c Cupa 1d Lamele blenderului
1e Unitatea motorului 1f butonul de pornire
UTILIZAREA APARATULUI

1. Asiguratj-va ca toate elementele blenderului sunt curate.

2. Introducetj ingredientele in cupa (1c).

3. Fixati pe cupa (1c) lamele blenderului (1d) prin insurubarea acestora pe cupa.

4. Amplasati cupa (1c) cu lamele fixate (1d) pe unitatea motorului (1e).

5. Cuplatj cablul de alimentare la priza electrica.

g. Pornliti ?ﬁ)nderul prin apasarea butonului (1f). Dupa ce atj obtinut consistenta dorita a produselor mixate opriti blenderul prin eliberarea
utonului (1f).

7. Scoatef| cablul de alimentare din priza electrica.

8. Scoatefi cupa (1c) de pe unitatea cu motor (1e).

CURATAREA SI INTRETINEREA
Dupa fiecare utilizare, spalatj cupa si lamele blenderului cu apa si putin lichid pentru vase.
Unitatea motorului nu poate fi spalata sub jet de apa ori scufundata in apa.

DATE TEHNICE
Putere 1000W max 1700W
Tensiune de alimentare 220-240V~50Hz

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
]

limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
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1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba pro€itati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuéeg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljuiti isklju¢ivo u uticnicu sg uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz

U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
CiScenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikaC ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).

8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin oste¢en, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovaraju¢em servisu da izvrsi
provijeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljuCivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na utinicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Uredaj treba koristiti i Cuvati samo u suvim prostorijama.

16. Obzirom na sigurnost koristite iskljucivo originalne akcesorija i rezervne dijelove
prilagodene za dati model blendera, prodavani kod ovlas¢enih servisa.

17. Pazlivo rukujte sa secivima, da bi izbjegli ranjenja.

18. Ne stavljate prste niti nikakve predmete u ¢asu blendera, dok je uredaj ukljucen.

19. U ¢asu blendera se smije stavljati druge stvari nego hrana i tekuéine. U ¢asi se smije
mijeSati vru¢e proizvode (sa temperaturom preko 60 Celsiusovih stupnjeva). Ne mijeSajte u
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blenderu tvrde namirnice npr. kocke leda, oreha, sjemena.

20. Prilikom vadenja djelova, treba mnogo pazljivo manevrisati secivima, jer mogu raniti.

21. Ne perite nikakve elemente blendera u masini za pranje sudova.

22. Uredaj ne moze da se koristi za mucenje Slag pene, izradu tjesta ili razsitnjavanje mjesa.

OPIS UREDAJA (crtez 1 4)

1a Poklopac ¢ase 1b Dno ¢ase

1c ¢asa 1d Seciva blendera
1e Motorna jedinica 1f dugme prekidaca
KORISCENJE UREDAJA

1. Provijeri da li su svi dijelovi blendera Cisti.

2. Smjesti sve sastojke u ¢asu (1c).

3. Pricvrsti ¢adu (1c) seciva blendera (1d) navrtaju¢i nih na ¢adu.

4. Stavi ¢asu (1c) sa pricvrséenim secivima (1d) na dio sa motorom (1e).

5. Uklju¢i napajajuci kabl u elektri¢ko gnjezdo.

6. Ukljucite blender pritiskom dugmeta (1f). Nakon dobijanja odgovarajuce konzistencije pomjeSanih proizvoda iskljuite blender
ispustajuci dugme (1f).

7. lzvadi kabl za napajanje iz elektrickog gnjezda.

8. Izvadi ¢adu (1c) iz motorne jedinice (1e).

CISCENJE | ODRZAVANJE
Nakon svakog kori§cenja operi ¢adu i seciva blendera vodom sa detergentom za pranje sudova.
Motornu jedinicu se ne smije prati pod vodom ili stavljati u vodu.

TEHNICKI PODACI
Snaga 1000W max 1700W
Napajanje 220-240V~50Hz

kontejner za plastiku. Iskori§éen uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponuu jer opasnl sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli§. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatl na deponiju.

Brinuci za okoli$
E Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u
E— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.Akésziilék hasznalatbavétele eldtt olvassa el a kezelési utmutatét, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal feleldsséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfelel6 kezelésbdl eredd esetleges karokeért.
2I. A berelndezés kizarolag otthoni hasznélatra késziilt. Ne hasznélja, més, a rendeltetésétdl
elterd célra.
3. Aberendezést kizardlag 220-240V ~50/60Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos késziléket kotni.
4. Kulondsen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartdzkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen készuléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek, valamint
fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki, aki
nem ismeri a késziléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukért felelés
személy fellgyeletével torténik, vagy kioktattak éket a készlleknek biztonsagos
hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A gyerekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak karban gyerekek,
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esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoldaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készliléket az idéjaras hatasainak (esé, napsutés stb.), és ne hasznalja
megnodvekedett paratartalmu korilmények kozott (furdészoba, nedves kempinghazak).

8. Id6ként ellenérizze a haldzati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérlt, akkor a veszély
megszUntetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznélja a készuléket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megseériilt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa dnalloan a készUléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérllt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
veégzett javitas komoly veszeélyt jelenthet a hasznalo szamara.

10. A késziiléket hideg, stabil, lapos fellletre kell allitani, messze olyan konyhai
késziilékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikros(itétél, gaztlizhelytdl stb.

11. Ne hasznélja a készUléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A haldzati kabel nem loghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forro felllethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkiil hagyni a bekapcsolt keszlléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkérbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tilaram-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

15. A készliléket kizarolag széraz helyiségben hasznélja és térolja.

16.Biztonsagi okokbol az adott tipusu turmixhoz csak a markaszerviz altal értékesitett eredeti
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni.

17. Az élekkel dvatosan kell banni a sérilések elkerulése érdekében.

18. Ne tegye az ujjat vagy egyéb targyat a turmixkehelybe, amikor a készulék be van
kapcsolva.

19. A turmixkehelybe élelmiszeren és folyadékon kivil méas terméket nem szabad rakni. Tilos
a kehelybe forr6 terméket beletenni ( 60 Celsius fok felett). Tilos a turmixba kemény
targyakat pl. jegkockat, diot, magvat rakni.

20. A tartozékok kiszedésekor nagyon 6vatosan kezelje a éleket: sérilést okozhatnak.

21. Ne mossa a turmix egyetlen elemét se mosogatogépben.

22. Akészulék nem alkalmas habveréshez, tésztadagasztashoz vagy hisapritashoz.

KESZULEK RESZEI (1. és 4. abra)

1a Turmixkehely fedél 1b Turmixkehely alj
1¢ Turmixkehely 1d Turmix élek

1e Motoregység 1f bekapcsold gomb
KESZULEK HASZNALATA

1. Ellendrizze, hogy a turmix minden eleme tiszta-e.

2. Rakja a kehelybe az 6sszetevoket (1c).

3. Helyezze fel a kehelyre (1c) a turmix éleket (1d) racsavarva azokat a kehelyre.

4. Helyezze a kelyhet (1c) a felszerelt élekkel (1d) a motoregységre (1e).

5. Kapcsolja a tapkabelt a konnektorba.

6. Kapcsolja be a mixert a gomb (1f) megnyomasaval. A mixelendé anyagok megfelelé min6ségét elérve kapcsolja ki a mixert a
nyomégomb (1f) elengedésével.

7. Huzza ki a tapkabelt a konnektorbol.

8. Vegye le a kelyhet (1c) a motoregységrél (1e).

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Minden hasznalat utan mosogatoszeres vizzel mossa el
a kelyhet és a turmix éleket. A motoregységet nem
szabad folyéviz alatt mosni sem pedig vizbe meriteni.
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MUSZAKI ADATOK
Teljesitmény 1000W max 1700W
Tapellatas 220-240V~50Hz

A kornyezet védelme érdekében kérjik kilén karton dobozok és mianyag zsékokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijelolt gyGjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
kérnyezetre. Ne dobja a készliléket a kozos szemétkosarba.

YCNOBW HA BE3BEAHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BE3BEEQHOCT MNPW YIOTPEBA
BE MOJIMME BHMATEJTHO MPOYNTAJTE N HYBAJTE 'O 3A OHW NOTCETYBAHA.
YCroBuTe Ha rapaHuuja ce pasnnyHu, ako ypedoT ce KOPUCTU 3a KoMepLmjanHu Len.
1.Mpen ynoTtpeba Ha ypedoT BHUMATENHO NPOYMTA|TE 1 1 CeKorall CrefeTe 1 CriegHuTe
ynarcraa. [1pon3BoanTenoT He e OAroBOPEH 3a OLUTETYBakba KoW Npom3nerysaar of
HenpasunHa ynoTpeba Ha ypeaor.
2.Ypepot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynoTtpebyBajte ro ypeaot 3a buno
KaKBM LLeSIn KoM He ce KoMNaTUOUiHK co HeroBata NpuMeHa.
3.HanoHort e 220-240V ~50/60Hz co 3a3emjyBate. O 6e36eaHOCHM NpuynHM He Tpeba aa
ce NpuKny4yBaaT noBeke ypeam Ha efeH U3BOp Ha eneKTpuYHa eHepruja.

4. BupeTe BHUMATENHW Kora ro ynoTpebyBaTte ypeaoT Bo 65m3nHa Ha geua. He um
[03BOITYBAjTE Ha Jieuara fja cv urpaat co ypedoT. He M [103BosyBajTe Ha Aeuara unm
MnyreTo KOW He ro no3HaBaat ypedoT Aa ro kopuctat 6e3 Haasop.

5.MPEOYMPELYBAHE: OBoj ypen Moxe Aia ce KOPUCTM 0f CTpaHa Ha Jela Hag 8 roguHu
W N Co HamaneHn U3nYKN, CEH30PHM UMW MEHTATHW CMOCOBHOCTM, UNK inLa co
HEe0CTaToOK Ha CKYCTBO 1 3HaeH-€, CaMo JOKOMKY Ce Noj HaZ43op Ha nuue 04roBOPHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, nnK ako Te ce 0byyeHm 3a besbeaHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHY 3a ONacHOCTUTe NOBp3aHu CO HEroBoTo paboTetbe. [lelata He Tpeba fa cv
urpaart co ypefoT. YnucTere 1 ogpxyBatbe Ha YpedoT He Tpeba Aa ce BpLuM 0f CTpaHa Ha
[eLara, OCBEH ako Tue Ce Hag 8 rofuHu 1 0B1E aKTUBHOCTU Ce BpLUAT nog Haa3op.
6.0TKako ke 3aBpLUMTe cO ynoTpeba Ha ypeaoT, noneka u3BageTe ro NPUKITYYHUKOT 0f
[0BOLOT Ha CTpyja, NpuToa NpUapXKyBajku ro LWTEKepOoT €O paka. Hukorall He BreveTe ro
kabenort!!!

7.Hvikoraw He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKMYYHUKOT UK LENMOT Ypea Bo Bogda. Hukoral He
N3NOXyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCdepCKy YCoBM, Kako AMPEKTHA COHYeBa CBETIINHA UK
[OXA, UTH. Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypedoT BO BMaXHW YCOBU.

8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha eNEKTPUYHUOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE ro YpedoT Ha OBMlaCTEH CepBIC 3a 3aMeHa Ha kabernoT co Uen fa ce
n3berHaT onacHu cuTyaumm.

9.Hwkoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT co oLTeTeH kaben unu ako B1 nagHan unn oun
OLUTETEH Ha 610 KakoB HauMH N ako He paboTtu npasunHo. He obuaysajte ce camu aa
ro nonpaate AeEeKTHMOT Npoun3Boa Buaejku Toa Moxe Aa AoBeae [0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekorall HoceTe ro TakBWOT Ype[ Ha OBNaCTEH CEPBUC Ha nonpaska. [lonpaskute MoxaTt
[Aa M U3BpLUYBaaT €AMHCTBEHO NPOCGHECMOHANHN NLiA Of OBNAcTeH cepauc, buaejku
HenpaBUITHUTE NONPaBKM MOXaT Aa Npean3BrKkaaT OnacHW CUTyaLmun 3a KOPUCHMKOT.
10.Hvkoraw He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unu Bo 6riM3nHa Ha 3arpeaHu Unv Bpenu noBpLUMHY
WIN KYjHCKM ypeay Kako eNeKTPUYHN UIN NAVHCKA LUNOPETH.

11.Hukoraw He KopucTeTe ro ypenoT Bo Griu3nHa Ha 3anannusi MaTepujani.
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12.He ocTaBajTe ro kabenot fa Bucy npeky paboTt Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Haa3op ypedoT NoBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. dypu 1 kora
e ynotpebarta npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKIyYeTe ro of CTpyja, u3sagete ro kabenor
0f LUTEKEP.

14.3a rapaHTUTaHe Ha JoAaTHa 3alTUTa, npenopaYa ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM JONOMHUTENEH Ypes 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co Toa npaluare 0bpaTuTe Ha CTpyyaH enexkTpuyap.

15. Ypepot Tpeba fa ce KopuUCTH 1 YyBa UCKITY4MBO Ha CyBO MECTO.

16. Og 6e36eaHOCTM NpuynHK, Tpeba fa ce kKopuCTaT CaMo OprHanHW JOAATOUM 1
3aMEHCKI AenoBK, NpunarogeHu 4o n3bpaHnoT mogen Ha bneHaep, npogasaHu BO
aBTOPU3MpaH CepBiC.

17. BHumartenHo fa ce pakyBa Co OCTpunaTa, 3a a He ojae 40 NoBpeayBate.

18. [la He ce cTaBaaT nNpcTuTe, HUTY BIUNO KakBM Apyrv NPeAMETM BO YallaTa Ha
BreHaepoT, Kora ypeaoT € BKNYyYEH.

19. He cmee fa ce cTaBaaT BO Yallata Ha 6neHaepoT Apyrv Npou3BoayM, OCBEH OBOLLja U
TEYHOCTU. He CMee Aa ce cTaBaaT BO YallaTa XeLUKu npon3soam (Hag 60 ctenenn). [la He
ce CcTaBaart Bo breflepoT TBpAM NpeaMeTH, Ha np.: KOLKM Mpas, OpPeBH, CEMKM.

20. Bo MOMeHTOT Ha Bageke Ha gogaTouute Tpeba MHOry BHUMATENHo Aa ce pabotu co
ocTpurarta: Moxar a nospeaar.

21. Hukaksu enemeHTy o BrieHaepoT fa He ce MujaT BO MalUmHa.

22. YpenoT He e HameHeT 3a buetbe Berku, Mecete Ha TECTO UMK CeYeHe Ha MECO.

OMC HA YPEIOT (upr. 11 4)

1a MokpmBka Ha Yallata 1b [JHO Ha vawaTa 1c Yawa
1d Octpuna Ha 6nerpepot 1e MotopeH aen 1f konye 3a ucknyyyBare
KOPUCTEHE HA YPELOT

1. Ocurypaj ce Aeka cuTe enemMeHTH Ha BeHaEepoT ce YMCTH.

2. CMecTH 11 cocTojkuTe BO Yawara (1c).

3. MpuugpcTy v Ha vawwarta (1c) octpunata Ha 6neraepot (1d), HaBpTyBajkK M Ha YaluaTa.

4. Cmectu ja yawarta (1c) co npuuspcTeHnTte octpuna (1d) Ha moTopHuoT gen (1e).

5. Bknyuv ro kabenoT o enekTpuYHOTO rHe3ao.

6. Bknyun ro 6reHgepoT, nputickajku ro cooaseTHoTo konye (1f). Mo fobuBareTo Ha cooaBeTHaTa ryCTHA Ha MUKCUPAHUTE NPOU3BOAN,
ycky4m ro 6neHgepot, nywTajku ro konyeto (1f).

7. W3Bapy ro kabenoT of enekTpUYHOTO rHe3ao.

8. W3Baay ja vawara (1c) og MoTopHuoT gen (1e).

YNCTEHE M KOH3EPBALIMJA

Yawara, nokpuBKaTa 1 HOXEBWUTE Aa Ce MujaT BO BOAa CO AOAATOK HA TEYHOCT 3a M1etbe cafosu. 3a Noaobpo M1etbe Ha Yaluata, Moxe
BO Hea /1a Ce Briee BOAA CO Marky TEYHOCT 3a MUetbe CafioBu, fia ce BKNy4n BnedepoT v Aa ce akTUBMpa Ha KpaTko Bpeme.

MoTopHMOT fien He cMee Aa ce Me NoJ BOAa, HUTY NaK Aa ce noTorysa.

TEXHUYKM NOOATOLN
HanoH: 220-240V ~50Hz
Mok: 1000W makcumanHata: 1700W

BO KOHTetbep 3a nnacTuka. VickopucteHuor ypes Tpeba Aa ce npefade BO COOBETHUOT CKMaaupadku NyHKT, Guaejkv HebeabeaHuTe cocTojkv kon ce
HaoraaT BO YpeloT MOXaT Aa Guaar 3arpodysatbe 3a cpevHata. EnextpuiHmot ypen Tpeba fa ce npedaae Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXY Heroga
noBTOpHa ynoTpeba 1 uckopucTyBsatse. [lokonky Bo ypenot uMa Gatepum, TpeGa Aa ce 3sagat 1 noceBHO Aa Ce NpeaasaT Bo CKnaampaykuot
MyHKT.

ECe TPUKMME 38 NPUPOAHATA CpeanHa. KapToHCKUTE NakoBkv MoMMMe fia Ce HamMeHar 3a peuuknuparse. MonuetuneHosuTe kecy (PE) aa ce dpnar

CESKY
BEZPECNOSTNI’ PQDMiNKY. DluJL,EZITvE FjOt(YNY TYKAJI’QI’ SE POUZiTi APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
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Zaruéni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urCen pouze pro pouZiti v doméacnosti.

1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte navod a vZdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Viyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v disledku
neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.

2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.

3.Pro napdjeni vyrobku pouZzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~50/60Hz. Z bezpeénostnich
davodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.

5.UPOZORNEN!I: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpeéném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zpusob
pouziti vyrobku a jejich smyslove schopnosti jsou dostatecne pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila
na dité dohlizet.

6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinaéem, pak vZdy
opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferusena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zareni
, desti, snih apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkém prostredi.

9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vySky a pfedpokladate, Ze je poSkozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
svefte odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem.
Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu
uzivatele a zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dou pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

13.Po ukonéeni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
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14.Pro zajisténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Zafizeni pouzivejte a uchovavejte na suchém misté.

16. Z bezpecnostnich divodl pouZivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni dily
urené pro uvedeny model, a které dodavéa autorizovany servis.

17. S ostfim zafizeni zachazejte opatrné, aby nedoslo ke zranéni.

18. Pokud je zafizeni zapnuté, do nddoby mixéru nevkladejte prsty ani jiné pfedméty.

19. Do nadoby mixéru nevkladejte Zadné jiné suroviny jako potraviny a tekutiny. Do nadoby
mixéru nevkladejte horké suroviny (nad 60 °C). Do nadoby mixéru nevkladejte Zadné tvrdé
suroviny, napf. kostky ledu, ofechy nebo pecky.

20. Ve chvili odpojovani nékteré z Casti zafizeni musite byt velmi opatrni, protoZe ostfi Vas
muze zranit.

21. Z4dné ¢asti mixéru nemyjte v my&ce na nadobi.

22. Zafizeni se nehodi ke Slehani bilkd, hnéteni tésta nebo mleti masa.

POPIS ZARIZENI (Obr. 1a 4)
1a Kryt nadoby (lahve) 1b Dno nadoby (lahve) 1c Nadoba (lahev)
1d Ostfi mixéru 1e Pohon 1f tlaCitko pro zapnuti

POUZITi ZARIZENI

1. Ujistéte se, ze veSkeré prvky mixéru jsou Cisté.

2. Potraviny umistéte v nadobé (1c).

3. K nadobé (1c) pfipevnéte ostfi mixéru (1d), které pfisroubujete.

4. Nadobu (1c) s pfipevnénym ostim (1d) umistéte na pohonu — ¢asti s motorem (1e).

5. Napéjeci kabel pripojte k zasuvce.

6. Zapnéte mixér pomoci tlacitka (1f). Po zmixovani potravin na pozadovanou konzistenci uvolnéte tlacitko (1f) a mixér vypnéte.
7. Napéjeci kabel vytahnéte z elektrické zasuvky.

8. Odpojte nadobu (1c) od ¢asti s pohonem (1e).

CISTENI A UDRZBA
Po kazdeém pouziti nadobu a ostii mixéru umyjte vodou s trochou myciho prostfedku na nadobi. Pohon mixéru nenofte do vody, ani ho
nemyjte pod tekouci vodou.

TECHNICKE UDAJE
Napéjeni: 220-240V~50Hz
Prikon: 1000W max: 1700W

plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do sbérného dvoru, protoze se v ném mohou nachézet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostfedi $kodlivé nebo
nebezpecné. Elektrospotebice odevzdaveijte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouziti. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie,

E Starame se o zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych koSt na
vyjméte je a odevzdejte zvIast.

EAAHNIKA
LYNOHKEZ AZQAAEIAZ. ZHMANTIKEZ OAHIIEZ 1A THN AZQAAEIA XPHZHZ
MAPAKAAQ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGOPA
1.Mpiv a6 TN XPAoN TNG CUCKEUAG TTPETTEI va SIOPACETE TIC 0dNYieS XPATEWS KAl VAl TIG
akohouBnoete. O TTapaywyog dev euBUVETal yia EvOEXOHEVES {NMIES TTOU OPEIAOVTal OE N
evoedelypévn xpnon f oe AaBog XeIpIoud TNG CUOKEUNAG.
2.H ouokeun rpoopieTal yia oIKIOKK XpAon. AtrayopeusTal n Xpran Te yia GAAoug
OKOTIOUG, Y10 TOUG OTTOioUG OeV TIPOOPICETA.

24



3.H ouokeur mpétel va ouvdeBei pdvo e Tpia 220-240V ~50/60Hz. MNa v yeyaAuTepn
aoQAAeId oag deV TTIPETTEI VO OUVOEETE OTOV i010 KUKAWWUA PEUMATOS TTOANEG NAEKTPIKES
OUOKEUEG.

4.Mpémel va TTPoaéxETe IBIAITEPWG KaTa TN BIAPKEID XPAONG TNG GUCKEUAG OTav ditTAd
Bpiokovral Taidid. Aev emiTpémeTal Ta TAIdIA VA TTAICOUV WE TN OUOKEUR. Agv emITpéTETal
N XPAion NG GUCKeUAG aTrd TTaIdIA ) ATOpa TTOU BEV £XOUV EVNHEPWOET OXETIKA E TO
XEIPIOWO TNG.

5.H ouokeun dev poopileTal yia XpAon amé atopua (CUPTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIBIWV)
HE TIEPIOPIOUEVES IKAVATNTEC KIVATIKEG, AIOBNTIKES KOl VONTIKES £iTE OTTO ATOMA TTOU DEV
EXouV euTTEIpial 1) OeV EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG CUOKEUNG, EKTOC av
yiveral autd U6 Tnv ETTOTITEI ATOPOU UTTEUBUVOU yia TNV A0QAAEI TOUG Kal GUQWVA JE
TIG 0dnyieg XpPAoEWC.

6.MdvTa petd ) XpAon aTTOCUVOEDETE TO PEUMATOAATITN aTrd TO BIKTUO TTAPOXIS PEUNATOG,
kpatwvtag v Tpi¢a. MHN TpaBritete To kaAwdio olvdeonNg.

7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO PEUPATOAATITN KOl OAOKANPN TN GUCKEUR 0TO VEPO A GANO UYPO.
MpooTateleTe TN GUCKEUR OTTO DUOHEVEIC KAIPIKEG TUVOAKES (Bpoxn, RAIO, K.4.). Mnv Tn
XPNOIUOTIOIEITE OE GUVOAKES augnuévng uypaaiag (UTTAvIo, KAUTTIVYK).

8.TakTikG TIPETTEI va EAEYXETE TNV KaTAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0POdOTIAg UTTOOTET {NUIA, TIPETTEI VOl AVTIKATOOTABET e €101KO KAAWDIO aTTd TNV €10IKA
UTTNPETia ECUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VA ATTOPEUXBET KABE Kivduvog .

9.Mnv XpnO1POTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN PE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYOdOTiag EiTe PE
KOAWdI0 TToU Xl TIEDEI 1) £xel UTTOOTET OTTOI00ATIOTE AAAN {NUId €iTe Bev AEITOUpYEI OWOTA.
Mnv €TTIOKEUACETE T CUCKEUR POVOI 0AG, UTTAPXE! KivOuvog nAeKTpoTTANGiag. Tnv
eAOTTWHATIKY GUOKEUT TTPETTEN VOl TNV EAEYEEI A VO TNV ETTIOKEUAOEI N KATAAANAN uTIPETa
ecutpémaong TeAatwy. O1 eMIOKEUES PTTOpOUV va yivovTal Pdvo aTé £C0UCIODOTNUEVES
uTTnpeaieg ecutmpémaong TeAatwy. H AavBaopévn ETIOKeUr PTTopEi va TTPOKaAéTEl aoBap6
KivOuvo y1a TOUG XPAOTEG.

10."H ouokeun rpéTrel va TomroBeTnOei o€ KpUa oTaBEePn Kal ETTITTEDN

ETIPAVEIQ, HAKPIA aTrd €0Tieg (£0TNG OTTWG NAEKTPIKA Koudiva, pTTpiki, K.4."

11.Mn Xpno1WOTIOIEITE TTOTE TN CUOKEUN TTAGI O€ EUQPAEKTA UAIKAL.

12.To KaAwdI10 TpoPodoaiag Oev PTTOPET va KpEUETAI ATTO TO TPATTECI 1) va ayYilel KAUTEG
ETTIPAVEIEG.

13.Mnv aQrVeTe TN GUOKEUR OUVOEDEUEVN HE TO BIKTUO TTAPOXS PEUHATOC XWPIG ETTIBAEWN.
14 .Me okotd va diac@ahioete TPOOBETN TTPOCTACIA TTPOTEIVETAI VA EYKATACTACETE PECQ
070 NAekTPIKS KUKAwpa TN didragn mpooTaciag peupatog diappong (RCD) We 1o ovopaaoTiké
pelpa Tou dev utrepPaivel 30 mA. Me OKOTTO va TO KAVETE TTPETTEI VO KOAEDETE TOV €10IKO
NAEKTPIKO.

15. XpnO1YOTIOINOTE T GUCKEUN Kal QUAALTE Tn O€ &NPod PEPOG.

16. MNa Mdyoug ac@daAeiag, va xpnaldotroleite udvo yvAoia aviaAAakTIKG kal Ta eCopThApaTa
TTOU TTPOCAPUOLOVTAl GTO GUYKEKPIPEVO HOVTEAD UTTAEVTEP TTOU TTWAOUVTAI OTTO TO
£coualodotnuévo aépPig.

17. XEIPIOTEITE TIC AETTIOES TIPOTEXTIKA WOTE VA ATTOPEUYOVTAI Ol TPAUUATITOI,

18. Mnv totmoBeteite Ta dAXTUAG 0ag ) GAA QVTIKEIPEVO UETTA OTO BOXEIO TOU PTTAEVTED,
OTaV 1) GUOKEUN €ival EVEPYOTTOINUEVN.

19. Mnv TomT0B€TEiTE 0TO dOXEIO TOU PTTAEVTEP GANQ TTPOIGVTA TTANV TPOPIUWY KAl UYPWV.

25



Mnv TomroBeteite CeoTd avTikeipeva aTto doxeio. (Mavw amd 60 fabuols Kehaiou). Mnv
ToTro0ETEITE OTO PTTAEVTEP OKANPA TTPOIdVTA, TT.X.. TTayAKIa, {nEoUS KaPTTOUC, OTIOPOUCG.

20. Kara tn oTiyun NG agaipeans Twy eEaptnuaTtwy Ba TpEmel va eiaTe 181aitepa
TIPOOEKTIKOI 61OV XEIPiCEDTE TIG AeTTideC: PTTopoUv va oag BAGyouV.

21. Mnv TTAEVETE KOVEVA KOPMATI TOU PTTAEVTEP OTO TTAUVTIPIO TIIATWV.

22. H auokeun dev gival KatdMnAn yia xt0tmua Tpwteivwy, COpwa 1) GAeon Tou KpEATo.

MEPIFPAGH THE SYSKEYHS (Exfuara 1 kai 4)

1a KéAuppa tou doyeiou 1b MuBpévag Tou doxeiou 1c Aoyeio
1d Aerideg 1e Motép 1f Alakotng Evepyotroinong
XPHZH THX XYZKEYHX

1. BeBaiwBeite 611 6Aa 10 e§aipTrpaTa TOU PTTAEVTED €ival kaBapd.

2. TommoBetrhaTe T GUaTATIKA OTO KUTTEAO (1cC).

3. TommoBetaTe 0TO Go)Eio (1) TIG AeTrideg Tou pmmAévTep (1d) BIdwvovTag Teg péoa ato doyeio.

4. TotroBetroTe T0 doxeio (1c) pe Tig ToroBETNUEVEG AeTrideg (1d) oTo potép (1e). .

5. ZuvdEaTe 10 KaAWAIO TPOPOSOTIAG O€ PIa NAEKTPIKN TTPida.

6. EvepyotroinaTe 1o umAévtep TratwvTag To koupTi (1). MOAIG Ta mpoidvta ammokTgouv v katdAANAn TTUKVOTNTA aTTEVEPYOTIOINTTE TO
pmAévTep va ameAeuBepvovtag To koupTi (1f).

7. AmroouvdéaTe 1o KaAwdio Tpo@odoaiag amo Ty Tpila.

6. ApaipéaTe To doxeio (1c) ammd To potép (1e).

KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH
Metd amd Kabe xprion, TTAUVETE To SOXEi0 Kal TIG AETTIOEG TOU PTTAEVTED WE VEPO Kall Uypd TIATWY.
To potép dev pmopei va TAUBET KATw aTTd TPEXOUPEVO VEPS 0UTE va BubileTal aTo vepo.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Taon eopTiong: 220-240V ~ 50/60Hz
lox0g: 1000W avwraro 6pio 1700W

@povriCoupe 1o QuUaIKG TrEpIRGANov. MapakaoUpe va TIETATE TIG GUTKEUATieG aTd XapTOvI aTov KAd0 avakUKAWGNG OTTOPPIPHATWY XAPTIOU.

Tig oakoUAeg amd ToAuaiBuAévio (PE), amoppiyte Tig aTov Kad0 avakUkAwang TAaaTIkwy. H @Bapuévn GUOKEUR TIPETTEI val ATTOPPITITETAI OTO

karAnAo anpeio, egaimiag Twv emKivOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI KAl Ta OTTOiaN PTTOpET val amroTeAégouv amelAr yia 1o TepiBaiov. H

NAEKTPIKF) GUOKEUN TIPETTEI VOl ATTOPPITTTETAI WE TETOIO TPOTIO WATE VO TIEPIOPITTET N ETTavaypnalyotoinan ™e. EGv atn auokeun Bpiokovtal
BN TTOTAPIEG, QUTEG TTPETTEI Va apalpeBolV Kal va TieTaxTolv ot SExwpIoTo Kado.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

doeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
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gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.

6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!

7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
reparatie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.

10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
op met professionele elektricien in deze zaak.

15. Gebruik en berg het apparaat alleen op een droge plek.

16. Voor veiligheidsredenen, alleen originele onderdelen en accessoires gebruiken voor uw
blender model, verkocht door een erkende serwis.

17. Ga voorzichtig met de messen om voor letsels te voorkomen.

18. Plaats uw vingers of andere voorwerpen niet in de blender beker wanneer het apparaat
is ingeschakeld.

19. Plaats geen andere producten dan levensmiddelen en vioeistoffen in de beker van de
blender. Plaats geen hete producten in de beker (warmer dan 60 graden Celsius). Plaats
geen harde producten in de blender bvb. ijsblokjes, noten, zaden.

20. Bij het verwijderen van de accessiores hoort u heel voorzichtig om te gaan met de
messen: ze kunnen u pijn doen.

21. Was geen elementen van de blender in de vaatwasser.

22. Het apparaat is niet geschikt voor het kloppen van eiwitten, het kneden van deeg of
kleinsnijden van vlees.
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (Afb 1 en 4)
1a. Deksel van de beker 1b. Bodem van de beker 1c. Beker
1d. Messen van de blender 1e. Motor gedeelte 1f. aan knop

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

1. Controleer of alle elementen van de blender schoon zijn.

2. Plaats alle producten in de beker (1c).

3. Monteer op de beker (1c) de messen van de blender (1d) door ze op de beker te draaien.

4. Plaats de beker (1c) met de gemonteerde messen (1d) op het motor gedeelte (1e).

5. Plaats de stekker in het stopcontact.

6. Zet de blender aan door op knop (1f) te drukken. Na het krijgen van de gewenste consistentie van de gemixte producten, zet de blender
uit doormiddel de knop (1f) los te laten.

7. Haal de stekker uit het stopcontact.

8. Verwijder de beker (1c) uit het motor gedeelte (1e).

REINIGEN EN ONDERHOUD
Na elk gebruik, was de beker en de messen van de blender met water en afwasmiddel. Het motor gedeelte mag niet worden gedompeld
onder water of worden gereinigd onder stromend water.

SPECIFICATIES
Voeding: 220-240V ~50/60Hz
Vermogen: 1000W max 1700W

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V ~50/60Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusen;j ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cid&enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste kon¢ali z uporabo izdelka, nezno3ddstranite vtié iz elektriéne vtiénice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
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8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poskodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poSkodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblad¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroci nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiCnice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zasCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Uporabljajte in shranite napravo samo v suhem prostoru.

16. |z varnostnih razlogov, uporabljajte samo originalni pribor in rezervne dele prilagojeni
posebnim modelom meSalnika, prodajajo s strani pooblasCenega storitev.

17. Bodite pozorni pri rezili, da bi se izognili poSkodbam.

18. Ne vtikajte prstov ali drugih predmetov v meSalnik skodelico, ko je naprava vklopljena.
19. Ne vstavite v skodelico meSalnik izdelkov ki niso hrane in tekoCin. Ne postavljajte vrocih
predmetov v skodelici (nad 60 stopinj Celzija). Ne postavljajte v meSalniku trda izdelkov, npr.
ledene kocke, ore$cki, semena.

20. Pri odstranjevanju opremo, zelo previdni pri rokovanju z rezili: se lahko poskoduje.

21. Ne umivajte koli del mesalnik v pomivalnem stroju.

22. Naprava ni primerna za stepanje proteinov, gnetenje testa in mletje mesa.

OPIS NAPRAVE (SI. 1in 4)

1a Pokrov skodelice 1b Dno skodelice 1c¢ Skodelica
1d Lopatice meSalniku 1e Motorna enota 1f gumb stikalo vklju€itvijo
UPORABA NAPRAVE

1. PrepriCajte se, da so vsi deli meSalnik Cisti.

2. Postavite sestavine v skodelico (1c).

3. Pritrdite na skodelico (1c) meSalnik rezila (1d) jih privije v skodelico.

4. Postavite skodelica (1c) z vgrajenimi rezili (1d) na motorna enota (1e).

5. Napajalni kabel prikljucite v elektri¢no vtinico.

6. Vklopite meSalnik s pritiskom na tipko (1f). Po pridobitvi ustreznega usklajenost meSane izdelke, ki sprosca tipke izklopite mesalnik (1f).
7. Odstranite napajalni kabel iz elektricne vticnice.

8. Odstranite skodelico (1c) s motorze enote (1e).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Po vsaki uporabi sperite skodelico in rezila mesalniku z vodo z dodatkom sredstva za pomivanje posode.
Motorna enota se ne more oprati pod tekoco vodo ali potopiti v vodo.

TEHNICNI PODATKI
Napajalna napetost: 220-240V ~50/60Hz
Mo¢: 1000W max 1700W
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naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje. Elektriéna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoriS¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in logeno

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane
dati nazaj na mesta skladiscenja.

PYCCKWUW
OBLWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA MHOOPMALA MO
BE3OMACHOCTW. BHUMATESBHO MPOYTUTE N COXPAHWTE.

YcnoBus rapaHTuu Apyrue, ecriv yCTpOMCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LiensX.
1.[J0 Havana ynoTpebneHns yCTpomcTBa NPpoYNTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIYXMBAHUS 1
[eNCTBOBATbL MO YKasaHWAM Copepxalymmces B Helt. [ponssoauTesb He HeCeT
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPEA NPUYMHEHBI YNOTpebneHnem yCTpOoCTBa He B COOTBETCTBUM C
ero npefHasHaYeHeM U ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCTy)XMBAHUEM.
2.YCTPOMCTBO CRYXWT TONMbKO ANs AoMaLLHero ynotpebrnexus. He ynotpebnsars ¢ apyroi
Lienblo, He B COOTBETCTBUW C €ro NpefHasHaueHneM.
3.YCTPONCTBO Hago NOAKIHOYMTL TOMBKO K rHesgy 220-240V B ~50/60 My, [ns
noBbILLEeHUs 6e30nacHOCTM ynoTpebneHuns, K OAHON Lienu Toka He Hago OLHOBPEMEHHO
BKIIOYaTb MHOTME 3rIeKTpUYECKMe YCTPOMCTBA.
4.Hago cobntogatb 0CO6EHHYH0 OCTOPOXHOCTb BO BpEMS ynoTpebneHns yCTponcTea, Koraa
BOMM3N HaxoasTca AeTu. He Hago aonyckaTb AeTeil K pa3BrneyeHnsm ¢ yCTPONCTBOM, HE
paspeLuait H1 JeTSM HU NuLam He NO3HAKOMMEHHbIM C YCTPOUCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
5.YCTpOCTBO He NpeaHas3HayeHo Ans ynotpebneHns nuuamm (B TOM Yucne 4eTbMu) C
OrpaH14eHHON hM3NYECKON CMOCOBHOCTLIO, CMOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHMIO MW YMCTBEHHOM
CNOCOGHOCTBIO UMK C OTCYTCTBMEM OMbITa UK NO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pa3Be, YTo
9TO MPOMCXOAMUT NPU HaA30pe NLA OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C VHCTpYKUWMeit ynoTpebneHns yCTponcTaa.
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb 13 NUTatLLero rHesfa
npuaepxmveas rHe3no pykonn. HE TsHyTb 3a ceTeBor kaberb.
7.He norpyxail kabenb, LWTeNcenb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOLE UM APYrov XUAKOCTK.
He BbICTaBNAN yCTPOWCTBO HA AENCTBME aTMOCGEPHBIX YCMOBMI (OOXASA, COMHLA U Np.), HE
ynoTpebnsit npu yCroBusIX NOBbILLEHHON BMAXHOCTW (BaHHble KOMHATbI, BlaXHbIE NETHUE
LOMUKN).
8.MMeproanyeckn NpoBepsii COCTOSHIE NUTALLEro NpoBoAa. Ecnu nuTarowwmii nposog,
NOBPEXAEH, €0 AOMKHA 3aMEHUTL CreLuanu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas 4N
n3beraHus yrposbi.
9.He ynotpebnsi yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHLIM MUTAOLLYM MPOBOAOM WX KOra OHO
ynano unu BbIno NOBPeXAeHO KakuM-HUOYab ApYrm 0Bpa3om MUin OHO HenpaBUIbHO
paboTaeT. He oCyLLecTBNSAN PEMOHT YCTPOCTBA CaMOCTOSITENBHO, TaK Kak 3TO yrpoxaeT
nopaxeHnem TokoM. [MoBpeXaEHHOe YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYIO
TOYKY A1 NPOBEPKU UMW OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MOryT OCYLLECTBNATL
TONbKO CEPBUCHBIE TOYKI, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpaBuibHO OCYLLECTBEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbE3HYIO Yrpo3y A1 NoNb30BaTeNs.

10.Hapo ycraHaBnuBath YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW NMOBEPXHOCTMH,
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[aneKko HarpeBatoLLencs KyXOHHOM TEXHUKM TaKOW Kak: neKTpuyeckas nnuTa, razoBas
ropenka v ap.

11.He ynotpebnsTb yCTpONCcTBO BOMM3M NErKOBOCMNIAMEHALLMXCS MaTEpUasnos.
12.MpoBog NUTaHNS He MOXET BUCETL 3a KpaeM CTos1a UK ConpuKacaTbes K ropsvnm
NOBEPXHOCTSM.

13.He ocTaBnsit yCTPONCTBO BKMOYEHOE B rHe3ao 6e3 Haasopa.

14.[1na JONOMNHWUTESNBHOW 3aLLMTbl PEKOMEHIYETCS YCTaHOBUTbL B CETU YCTPONCTBO
3awmTHoro oTknoveHust (Y30) ¢ HommHanbHbIM auddepeHumansHbiM Tokom He BGonee 30
MA. [Insi ycTaHOBKK, noxanyncTa, 0bpaTuTech K KBanupuumMpoBaHHOMY SNEKTPUKY.

15. YCTPOMCTBO AOMKHO UCMOMNb30BATLCS M XPAHUTLCS TOMBKO B CyXOM MecTe.

16. [Ins 6e30nacHOCTM MCMNONb3YNTE TOMBKO OPUIMHATbHbIE aKCeccyapbl U 3anacHble
YacTW, COOTBETCTBYIOLLME JaHHON MoLenv 6neraepa, NpoAaHHble aBTOPU30BaHHbLIM
CEPBUCHBIM LEEHTPOM.

17. Bo n3bexaHne TpaBM, OCTOPOXHO 06XOANTECH C HOXaMM.

18. He BknagbiBanTe nanblipl, Mnu kakue-nubo apyrie npeameTsl B Yally 6nexaepa, korga
YCTPOWCTBO BKITOYEHO.

19. He BknagbiBaiTe B yally GrneHaepa Hu4ero Kpome efpl 1 xuakocTen. He BknagbiBante
ropsiumx NpoaykToB B Yawy (Boiwe 60 no Lienbcuto). He nepemanbisaiiTe B breHgepe
XXECTKWX NPOJYKTOB, HAanpuMep: nbaa, OPEXOB UK KOCTOYEK.

20. Bo Bpemsi n3BneyeHus akceccyapoB 6yabTe NpeaenbHO OCTOPOXKHbI YTO Obl He
NOPaHUTLCA NE3BUSMM .

21. He moiiTe yactv 6neHaepa B NOCyAOMOEYHOM MaLLVHE.

22. YCTPOWCTBO He NpeaHa3HaveHo Ans B3busaHnsa Berka, 3aMeLLmMBaHmns Tecta um
N3MerbYeHns Msca.

OMUCAHWE NPUBOPA (Puc 1 n 4)

1a KpblLwka Yawum 1b AHo Yalum 1c Yawa
1D Jle3sus bneHgepa 1e MoTopHas YacTb 1f BknouMTEND

VICMONBb30OBAHWE yctpolicTea

1. Y6eauTech, YTO BCE ANEMEHTbI YUCTbIE.

2. MomecTuTe MHrpeareHTbI B Yally (1c).

3. MpukpenuTe k yawe (1c) nessus 6nengepa (1d) nyTem 3aBMHUMBAHNS WX .

4. YctaHosuTe Yally (1¢) ¢ npukpenneHHbiMm nessusmm (1D) Ha MOTOpHYto YacTb (1e).

5. MopkmntounTe BUNKY LUHYPa K pO3ETKe.

6. BrntounTe 6neHaep Haxas kHonky Bktountens (1f). Mocne nony4erns HYKHON KOHCUCTEHLMI CMELLAHHBIX NPOAYKTOB, BbIKMOYMTE
Brenpep nyctus kHonky (1f).

7. OTKNIOYMTE LHYP NUTaHNS OT PO3ETKY.

8. CHumuTe Yaluky (1c) ¢ moTopHo# YacTu (1e).

O4YMCTKA N XPAHEHME
lMocne kaxgoro 1Cronb3oBaHus, NPOMOIATE Yallly 1 Ne3sus brieraepa BOJOM C MOKLMM CPEACTBOM.
Henb3s MbITb ABUraTeNb NoA NPOTOYHOI BOAOW 1 MOTpyXaTb B BOAY.

TEXHWYECKME JAHHBIE

Hanpskenue: 220-240V ~ 50/60Hz
MotHocTb: 1000 BT makcumansHas: 1700 Bt
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pe3epByap Ans nnactMaccsl. VsHOWEHHOE YCTPONCTBO Hafi0 NepeAaTs B COOTBETCTBYHOLLYIO TOYKY XPaHEHNS, Tak kak HaXOAALLMeCsB
YCTPONCTBEOMNACHBIE COCTABNSHOLLIE MOTYT SIBMSITLCS YTPO30M AMs OKPYXKaIOLLEN Cpeabl. ANEKTPUIECKOe YCTPOIICTBO Haflo NepeaaTh Takum 06pasom,

mm— 4706bI OrpaHU4UTL €ro NOBTOPHOE YNoTpebnerue 1 ncnonb3oBaHue. Ecnu B ycTpolicTe HaxoasTcs 6aTapem, U Hazio BbITHYTb M NepeaaTh B TOUKY
XpaHeHWst 0TAENbHO. YCTPOICTBO He BblIkAATL B pe3epByap A4S KOMMyHambHbIX 0TXOA0B!

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttdonottoa lue tdma kayttdohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~50/60HzHz pistorasiaan.
Kéyttt')turvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittin varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen lahelld on lapsia. Ald anna
lasten leikki laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkil6ita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytdsta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttévaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa.
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadelld pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Al upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3 altista
laitetta sadvaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Al4 kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia lammityslaitteista ja
kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Al4 kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Al3 jata laitetta tai virransy6ttolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
15. Laitetta tulee kayttaa ja sailyttaa ainoastaan kuivassa tilassa.
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16. Turvallisuussyista tulee kayttaa ainoastaan kyseisessa sekoitinmallissa kaytettavia
valtuutetun huoltolikkeen myymia alkuperaisvarusteita ja -varaosia.

17. Teria tulee kasitella varovaisesti vammojen valttamiseksi.

18. Sekoittimen mukiin ei saa laittaa sormia tai mitdéé@n muita esineita laitteen kaydessa.
19. Sekoittimen mukiin ei saa laittaa muita tuotteita kuin elintarvikkeita ja nesteita. Mukissa
ei saa sekoittaa kuumia aineksia (yli 60 °C). Sekottimeen ei saa laittaa kovia tuotteita kuten
jaakuutioita, pahkinoita ja siemenia.

20. Varusteita pois otettaessa teria tulee kasitella erittain varovasti, koska ne voivat
aiheuttaa vammoyja.

21. Mitaan sekoittimen osia ei saa pesta astianpesukoneessa.

22. Laite ei sovi munanvalkuaisen vatkaamiseen, taikinan vatkaamiseen tai lihan
hienontamiseen.

LAITTEEN KUVAUS (Piirustus 1 ja 4)
1a Mukin kansi 1b Mukin pohja 1c Muki
1d Sekoittimen terat 1e Moottoriosa 1f Kayttokytkin

LAITTEEN KAYTTO

1. Varmista, etta sekoittimen kaikki osat ovat puhtaita.

2. Laita ainekset mukiin (1c).

3. Kiinnita sekoittimen tera (1d) mukiin (1c) kiertamalla.

4. Laita muki (1c) kiinnitettyjen terien (1d) kanssa moottoriosaan (1e).
5. Yhdista virtajohto pistorasiaan.

6. Kytke moottori painamalla painiketta (1f)

7. Irrota virtajohto pistorasiasta.

6. Ota muki pois (1c) moottoriosasta (1e).

PUHDISTAMINEN JAHUOLTO
Pese muki ja sekoittimen terat jokaisen kayttokerran jalkeen vedelld asianpesuainetta kéyttaen.
Moottoriosaa ei saa pesté valuvassa vedessa tai upottaa veteen.

TEKNISET TIEDOT
Teho 1000W max 1700W
Séhkdliitanta 220-240V~50/60Hz

Suojellaksesi ympraristodsi: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierraté ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kaytetyt

koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ymparistolle vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita
sekajatteessa.

|

HRVATSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU

BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |

SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljuciti iskljucivo u utiénicu sg uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz

U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
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4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Cis¢enje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utika€ ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).

8. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji naCin oStecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. Otecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provijeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljuCivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na uticnicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporu¢ujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Uredaj treba koristiti i Cuvati samo u suvim prostorijama.

16. Obzirom na sigurnost koristite iskljucivo originalne akcesorija i rezervne dijelove
prilagodene za dati model blendera, prodavani kod ovlas¢enih servisa.

17. PaZlivo rukujte sa secivima, da bi izbjegli ranjenja.

18. Ne stavljate prste niti nikakve predmete u ¢asu blendera, dok je uredaj ukljucen.

19. U ¢asu blendera se smije stavljati druge stvari nego hrana i tekucine. U ¢asi se smije
mijeSati vruce proizvode (sa temperaturom preko 60 Celsiusovih stupnjeva). Ne mijeSajte u
blenderu tvrde namirnice npr. kocke leda, oreha, sjemena.

20. Prilikom vadenja djelova, treba mnogo pazljivo manevrisati secivima, jer mogu raniti.
21. Ne perite nikakve elemente blendera u masini za pranje sudova.

22. Uredaj ne moze da se koristi za mucenje Slag pene, izradu tjesta ili razsitnjavanje mjesa.
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OPIS UREDAJA (crtez 1 4)

1a Poklopac ¢ase 1b Dno ¢ase

1c ¢asa 1d Seciva blendera
1e Motorna jedinica 1f dugme prekidaca
KORISCENJE UREDAJA

1. Provijeri da li su svi dijelovi blendera Cisti.

2. Smijesti sve sastojke u ¢asu (1c).

3. Pricvrsti ¢asu (1c) seciva blendera (1d) navrtajui nih na ¢asu.

4. Stavi ¢adu (1c) sa pricvrscenim secivima (1d) na dio sa motorom (1e).

5. Uklju¢i napajajuci kabl u elektricko gnjezdo.

6. Ukljucite blender pritiskom dugmeta (1f). Nakon dobijanja odgovarajuce konzistencije pomjeSanih proizvoda isklju¢ite blender
ispustajuci dugme (1f).

7. lzvadi kabl za napajanje iz elektrickog gnjezda.

8. Izvadi ¢adu (1c) iz motorne jedinice (1e).

CISCENJE | ODRZAVANJE
Nakon svakog kori§cenja operi ¢adu i seciva blendera vodom sa detergentom za pranje sudova.
Motornu jedinicu se ne smije prati pod vodom ili stavljati u vodu.

TEHNICKI PODACI
Snaga 1000W max 1700W
Napajanje 220-240V~50Hz

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektri¢ni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

|

E Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena

SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR. VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET

Var vanlig och las noggrant och behall den for framtida referens

Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiella andamal.

1. Innan du anvander produkten las noggrant och fdlj alltid f6ljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten anvands bara inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som inte ar
kompatibelt med dess tilldmpning.

3. Den aktuella spanningen ar 220-240V ~ 50 / 60Hz. Av sékerhetsskal ar det inte Iampligt
att ansluta flera enheter till ett vagguttag.

4 Var forsiktig nar du anvander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental fdrmaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller
om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror som
ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och
underhall av apparaten ska inte utféras av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under tillsyn.

6.Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort kontakten
fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig strémkabeln !!!

35



7. Ldmna aldrig produkten ansluten till strémkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.

8. Placera aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvéand aldrig produkten
under fuktiga férhallanden.

9. Kontrollera regelbundet strémkabelns tillstand. Om stromkabeln ar skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den
defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stét. Vand alltid den skadade
enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
goras av auktoriserade servicetekniker. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.

11. Placera aldrig produkten pa eller nara varma eller varma ytor eller kdksapparater som
elektrisk ugn eller gasbrannare.

12. Anvand aldrig produkten néra brannbara amnen.

13. Lat inte sladden hanga 6ver kanten av disken.

14. Doppa inte motorn i vatten.

15. Apparaten far endast anvandas och forvaras pa en torr plats.

16. Av sakerhetsskal, anvand endast originaltilloehor och reservdelar som ar anpassade till
den specifika blandarmodellen och saljs av ett auktoriserat servicecenter.

17. Hantera skarbladet noggrant for att undvika skador.

18. Placera inte dina fingrar eller andra féremal i koppblandaren nar enheten ar i drift.

19. Placera inte andra produkter an mat eller vatskor i mixerkoppan. Heta produkter (Gver
60 grader Celsius) ska inte placeras i koppen. Placera inte harda produkter som isbitar,
muttrar eller fron i mixern.

20. Nar du tar bort tillbehor, hantera skarbladet noggrant, eftersom de kan orsaka skador.
21. Tvétta inte nagra blandare i en diskmaskin.

22. Enheten ar inte lamplig for att piska aggvita, atande deg eller slipningskatt.

BESKRIVNING AV ENHETEN (figurerna 1 och 4)

1a Cup lock 1b Cup botten 1c Cup
1d Blender skérblad 1e Motoraggregat 1f startknapp
ANVANDNING AV ENHETEN

1. Se till att alla blandarelement &r rena.

2. Placera ingredienserna i koppen (1c).

3. Montera blandarens skarblad (1d) pa bladskalen (1c) genom att skruva dem pa koppen.

4. Placera koppen (1c) med de bifogade skarbladen (1d) pa motoraggregatet (1e).

5. Anslut natsladden till ett vagguttag.

6. Sla pa mixern genom att halla inne startknappen (1f). Efter att de blandade produkterna har rétt konsistens, stang av bléndaren genom
att slappa knappen (1f).

7. Ta ur natsladden ur eluttaget.

6. Ta bort koppen (1c) fran motorenheten (1e).

RENGORING OCH UNDERHALL
Rengor mixerskalen och skérbladet med vatten med diskmedel efter varje anvandning.
Motorenheten far inte rengdras under rinnande vatten eller nedsankt i vatten.
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TEKNISKA DATA

Effekt: 1000W

Effekt max: 1700W

Stromforsorjning: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE)
slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas
for att minska fornyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I ©ch lamna dem separat till atervinningscentraler.

SLOVENSCINA

BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA

POZORNE S| PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE

Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komer¢né ucely.

1.Pred pouZitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte nasledujuce pokyny.

V/yrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobok sa pouZiva iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadne ucely, ktoré nie su

kompatibilné s jeho pouZitim.

3.PouZitelné napatie je 220-240V ~ 50 / 60Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné

pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte

detom alebo fudom, ktori nepoznaju pristroj, aby ho pouzivali bez dozoru.

5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi

fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skisenosti alebo

vedomosti o zariadeni, iba pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost, alebo ak

boli pouceni 0 bezpecnom pouzivani zariadenia a su si vedomi nebezpecenstiev spojenych

s jeho pouzivanim. Deti by sa s pristrojom nemali hrat. Cistenie a tdrzbu zariadenia by

nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa vykonévaju pod

dozorom.

6.Po ukonceni pouzivania produktu vzdy pamétajte na to, Ze jemne vytiahnite zastréku zo

zasuvky a drzte ju za ruku. Nikdy netahajte sietovy kabel !!!

7. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je pouzitie

na kratku dobu prerudené, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

8. Napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok nikdy

nevystavujte poveternostnym podmienkam, ako je priame slneéné svetlo alebo dazd, atd.

V/yrobok nikdy nepouzivajte vo vinkom prostredi.

9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok

by mal byt oto€eny na miesto, kde je potrebné vymenit, aby sa zabranilo nebezpecnym

situaciam.

10. Vyrobok nikdy nepouzivajte s poskodenym sietovym kablom alebo ak spadol alebo inak

poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa poSkodeny vyrobok opravit sami,

pretoze to modze viest k urazu elektrickym prudom. Poskodené zariadenie vzdy otocte do

profesionalneho servisného strediska, aby ste ho opravili. VSetky opravy moze vykonavat
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len autorizovany servis. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, méze sposobit
nebezpecné situacie pre pouZivatela.

11. Nikdy neumiestriujte vyrobok na alebo v blizkosti hortcich alebo teplych povrchov alebo
kuchynskych spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

12. Vlyrobok nikdy nepouZivajte v blizkosti horfavin.

13. Nedovolte, aby kabel visel nad okrajom pocitadla.

14. Jednotku motora neponarajte do vody.

15. Pristroj sa musi pouZivat a skladovat len na suchom mieste.

16. Z bezpec€nostnych dovodov pouzivajte iba originalne prislusenstvo a nahradné diely
prispdsobené konkrétnemu modelu mixéra a predavané autorizovanym servisnym
strediskom.

17. S nozmi opatrne manipulujte, aby ste predisli poraneniu.

18. Ked je pristroj v prevadzke, nedavaijte prsty ani iné predmety do mixéra.

19. Do Salky mixéra nedavajte iné produkty ako potraviny alebo tekutiny. Horuce produkty
(nad 60 stupriov Celzia) by nemali byt umiestnené v Salke. Do mixéra neumiestiuijte tvrdé
vyrobky ako kocky fadu, orechy alebo semena.

20. Pri odstranovani prislusenstva manipulujte s nozmi velmi opatrne, pretoze by mohli
spOsobit poranenie.

21. Neumyvajte ziadne mieSacie prvky v umyvacke riadu.

22. Zariadenie nie je vhodné na Slahanie vajec¢nych bielkov, na miesenie cesta alebo na
mletie masa.

OPIS ZARIADENIA (obrazky 1a 4) \ t

1a Veko pohara 1b Dno pohéara 1c Cup
1d Mixérové (irezacie Cepele 1e Motorova jednotka 1f tlacidlo Start
POUZITIE ZARIADENIA

1. Uistite sa, Ze v3etky prvky mixéra su Cisté.

2. Umiestnite prisady do $alky (1c).

3. Nasadte rezné kotuce mixéra (1d) na pohar epele (1c) ich zaskrutkovanim na pohar.

4. Polozte $alku (1c) s pripojenymi nozmi (1d) na motorovu jednotku (1e).

5. Zapojte napajaci kabel do sietovej zasuvky.

6. Zapnite mixér podrzanim tlacidla Start (1f). Po tom, ako zmie$ané vyrobky maju spravnu konzistenciu, vypnite mixér uvofnenim tlacidla
(1f).

7. Vytiahnite napajaci kabel zo sietovej zasuvky.

6. Viyberte nadobu (1c) z motorovej jednotky (1e).

CISTENIE A UDRZBA
Po kazdom pouziti vygistite nadobu mixéra a rezné kott¢e vodou s umyvacim prostriedkom.
Motorova jednotka sa nesmie Cistit pod te€lcou vodou alebo ponorend do vody.

TECHNICKE UDAJE

Vykon: 1000 W

Viykon max: 1700W

Napéjanie: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpe¢né latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

EStarosﬂivosf 0 Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
' ZDe1N€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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OPSTI USLOVI BEZBEDNOSTI. VAZNE UPUTSTVA KOJE SE TICU BEZBEDNOST]
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI
U BUDUCNOSTI

1. Pre pocetka eksploatacije aparata treba proCitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim instrukcijama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale usled
nenamenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2. Aparat je namenjen iskljuivo za kuénu upotrebu. Ne sme se koristiti u druge svrhe — koje
nisu u skladu s njegovom namenom.

3. Aparat treba prikljuciti isklju¢ivo u uti¢nicu sa uzemljenjem 230 V ~ 50Hz U cilju
povecanja bezbednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno prikljuciti
viSe elektrinih uredaja.

4. Treba obratiti posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze deca.
Nemojte dopustiti deci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati deci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
ograni¢enim fizickim, Culnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te neupoznate
sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
BEZBEDNOST ili ako su ove osobe dobile UPUTSTVA vezane za bezbednu upotrebu
uredaja i svesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Deca se ne smeju igrati sa
uredajem. Cid¢enje i skladistenje uredaja ne sme se vrsiti od strane dece, sem ako su
starija od 8 godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

6.Uvek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiénicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
dejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).

8. Periodi¢no proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprecavanja opasnosti.

9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrSi proveru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti isklju¢ivo ovlasteni servisi. Nepravilno izvedena
popravka moze prouzrokovati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrejanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski gorionik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne sme visiti preko ivice stola niti dodirivati vru¢e povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smeju da budu prikljueni na uticnicu bez nadzora.

14. Da se obezbedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom kolu ugradite zastitni
uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije vec¢a od
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30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Uredaj treba koristiti i Cuvati samo u suvim prostorijama.

16. Zbog sigurnosti koristite iskljucivo originalne dodatke i rezervne delove prilagodene za
dati model blendera, koji se mogu kupiti kod ovlaScenih servisa.

17. Pazljivo rukujte sa se€ivima, da bi izbegli povrede.

18. Ne stavljate prste niti nikakve predmete u ¢asu blendera, dok je uredaj ukljucen.

19. U ¢asu blendera ne smeju se stavljati druge stvari osim hrane i te¢nosti. U ¢asi se ne
smeju mesSati vruci proizvodi (sa temperaturom preko 60°C ). Ne meSajte u blenderu tvrde
namirnice npr. kocke leda, orahe, semena.

20. Prilikom vadenja delova, treba veoma pazljivo rukovati se€ivima, jer mogu povrediti.
21. Ne perite nikakve elemente blendera u masini za pranje sudova.

22. Uredaj ne mozZe da se koristi za mucenje $lag pene, izradu testa ili usitnjavanje mesa.

OPIS UREDAJA:

1a. poklopac ¢ase 1b. dno ¢ase 1c. Cada

1d. Seciva blendera 1e. Motorna jedinica 1f. dugme prekidaca
KORISCENJE UREPAJA

1. Proverite da li su svi delovi blendera Cisti.

2. Smestite sve sastojke u ¢asu (1c).

3. Pri¢vrstite ¢adu (1c) na seciva blendera (1d) navrtanjem na ¢asu.

4. Stavite ¢adu (1c) sa pricvrs¢enim se€ivima (1d) na deo sa motorom (1e).

5. UkopCajte napojni kabel u elektricnu utiénicu.

6. Ukljucite blender pritiskom dugmeta (1f). Nakon dobijanja odgovaraju¢e konzistencije pomesanih proizvoda iskljucite blender ispustajuci
dugme (1f).

7. Iskopajte kabel za napajanje iz elektri¢nog kola.

8. Izvadi ¢adu (1c) iz motorne jedinice (1e).

CISCENJE | ODRZAVANJE:
Nakon svakog koriScenja operite ¢aSu i se€iva blendera vodom sa deterdZentom za pranje sudova. Motorna jedinica se ne sme prati pod
vodom ili stavljati u vodu.

TEHNICKI PODACI:
Snaga 1.000W max 1.700W
Napajanje 220-240V~50Hz

3a 3alTUTY XMBOTHE CPEAMHE: MOMMMO Bac Aa OABOjUTE KAPTOHCKe KyTuje 1 NNacTU4He Kece U OANOXMTE X y ogroBapajyhe
kaHTe 3a cmehe. Kopuwwhenn ypehaj Tpeba aa byae ucnopyyeH Ha HaMeHcke cakynibaHe Tadke 360r OLITPUX KOMMOHEHTH, LUTO
MOXE YTULLATU Ha XMBOTHY CpeavHy. Hemojte ognaratvt oBaj ypehaj y 3ajegHuuKy kopry 3a oTnarke.

DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@ZRENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING
LAS VIGTIGT OG BEMARK FOR FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielle formal.
1.Ved at bruge produktet skal du laeese omhyggeligt og altid overholde fglgende instruktioner.
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet bruges kun indendgrs. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240V ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
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ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af
apparatet bar ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres
under tilsyn.

6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stromkablet !!!

7. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netvaerket, tag stikket ud.

8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.

9. Kontroller regelmaessigt stramkabeltilstanden. Hvis stramkablet er beskadiget, skal
produktet drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.

10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stgd. Skift altid den skadede
enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan kun udfgres af
autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfgrt forkert, kan medfare farlige
situationer for brugeren.

11. Seet aldrig produktet pa eller taet pa varme eller varme overflader eller kakkenapparater
som elektrisk ovn eller gasbraender.

12. Brug aldrig produktet nger braendbare stoffer.

13. Lad ikke ledningen haenge over kanten af liteelleren.

14. Seenk ikke motorenheden i vand.

15. Enheden skal kun anvendes og opbevares pa et tert sted.

16. Af sikkerhedsmaessige arsager ma kun originale tilbehgr og reservedele tilpasses den
specifikke blendermodel og szlges af et autoriseret servicecenter.

17. Handter skaerebladene omhyggeligt for at undga skade.

18. Anbring ikke fingrene eller andre genstande i kopblenderen, nar enheden er i brug.

19. Seet ikke andre produkter end mad eller veesker ind i blenderkoppen. Varme produkter
(over 60 grader Celsius) ber ikke placeres i koppen. Placer ikke harde produkter som isbiter,
matrikker eller fra i blenderen.

20. Nar du fierner tilbehar, skal du handtere skaerbladene meget omhyggeligt, da de kan
forarsage skade.
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21. Vask ikke blenderelementer i opvaskemaskine.
22. Enheden er ikke egnet til whipping seggehvider, &ltning dej eller slibekad.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (fig. 1 og 4)

1a Cup lag 1b Cup bund

1c Cup 1d Blender skeereblad
1e motor enhed 1f startknap
ANVENDELSE AF ENHEDEN

1. Serg for, at alle blenderelementer er rene.

2. Placer ingredienserne i koppen (1c).

3. Fastger blenderknivbladene (1d) til knivskalen (1c) ved at skrue dem pa koppen.

4. Seet koppen (1c) med de vedhaeftede skeereskiver (1d) pa motoraggregatet (1e).

5. Slut netledningen til en stikkontakt.

6. Teend blenderen ved at holde startknappen (1f) nede. Efter at de blandede produkter har korrekt konsistens, sluk blenderen ved at
slippe knappen (1f).

7. Fjern netledningen fra stikkontakten.

6. Fjern koppen (1c) fra motorenheden (1e).

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
Renger blenderkoppen og skeereblade ved brug af vand med opvaskemiddel efter hver brug.
Motorenheden ma ikke rengeres under rindende vand eller nedsaenkes i vand.

TEKNISKE DATA

Effekt: 1000W

Strem maks: 1700W

Stremforsyning: 220-240V ~ 50 / 60Hz

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

E Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

YKPAIHCBKA
YMOBW BE3MEK. BAXIMBI IHCTPYKLIII 3 BESMEKM BUKOPUCTAHHS
MOBIAOMITEHO NMPOYNUTANTE TA 3BEPEXITLCA ANA BYANHKY
YMOBW rapaHTii Bigpi3HATbCS, SKLLO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIMHUX LinsX.
1.MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXKHO NpOYUTaNTe Ta 3aBXau 4OTPUMYNTECH
HaCTYMHMX IHCTPYKLiN. BUpoBHUK He Hece BignoBiaansHOCTI 3a Byab-ski 36UTKu,
CnpUYmMHEHI Oy ab-SKUM HEMPaBUIbHAM BUKOPUCTAHHSIM.
2.MMpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiNlbKW B NPUMILLEHHI. He BukopuctoyiTe BUpiO Ans 6yab-
AKWX LiNen, SKi He CYMICHi 3 MOro 3aCTOCYBaHHSM.
3. MpugatHe Hanpyra 220-240 B ~ 50/60 "y. 3 mipkyBaHb Ge3nekn He BapToO MigkmtoyaTy
Kifibka NPUCTPOIB [0 OJHIEl PO3ETKN.
4. bygbTe 0bepexHi Npu BUKOPUCTaHHI HABKOSTO AiTel. He f03BONsNTe AiTAM rpatucs 3
BMpoboM. He gossonsinTe aitam abo nogam, siki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH
noro 6e3 Harnsay.
5.YBATA: Llei npuctpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLLe 8 pokiB Ta 0cobamm 3i
SHKEHUMM (DiBUYHUMI, CEHCOPHUMI aB0 PO3YMOBUMM MOXITMBOCTSIMM abo ocobamu, siki
He MaloTb A0CBigY abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, TiNbKK Mig Harns4oM 0cobu, BiAnoBiganbHOI 3a
ix 6e3neky, abo AKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBaHI NPo Ge3neyHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOKO i
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3HaloTb NPo Hebe3neku, NoB'A3aHi 3 MOro exkcnnyarauieto. [iTn He NOBUHHI rpaTh 3
NpucTpoeM. MpubupaHHs Ta 06cnyroByBaHHs MPUCTPOIO HE MOBUHHI 34iACHIOBATUCS AiTbMMU,
SIKLLO BOHM He JOCArnM 8-pivHOro BiKY, i Lii 3aX0aM 3AINCHIOTLCA Mg HarnsgoMm.

6.Micns 3aBepLUeHHSs BUKOpUCTaHHS BUPODY, 3aBXan nam'sTaiTe, Lo 0bepexHo BUMITb
BUIKY 3 PO3ETKU, LLO TPUMAE PO3ETKY PYKOK. Hikonn He TarHiTb cunosum kabenb !

7. Hikonu He 3anuwiante NpucTpin MigknoYeHUM 0 [Kepena XuBneHHs 6e3 Harnsay.
HaBiTb KON BUKOPUCTAHHSA NEPEPUBAETLCSA HA KOPOTKUM Yac, BUMKHITb OT0 3 Mepexi,
BiAKMHOMITb KMBMEHHS.

8. Hikonu He knapitb kabenb X1BNEHHS, WTencenb abo BeCb NpUCTpIit y Bogy. Hikonu He
nipgasanTe BUPIG aTMOCEPHUM YMOBaAM, TakuM SK NpsIMi COHSYHI MpomeHi abo gow, i 7.4,
Hikonn He BUKOpPMCTOBYITE BUPIO Y BOMOTMX YMOBAX.

9. MepioanyHo nNepeBipsinTe CTaH kKabento XMBMeHHs. AKLO Kabenb XUBMEeHHS
MOLLUKOKEHO, BUPIO Cif NOBEpHYTH Y NpodeciitHe micLe ANs 3amiHu, Wob YHUKHYTH
Hebe3neyHnx cuTyaLin.

10. Hikonu He BUKOpUCTOBYTE BMPIO i3 MOLLKOMKEHUM Kabenem XuBneHHs abo SKLWO BiH
BMNaB abo NOLIKOAXXEHMI iHLWMM cnocobom abo SKLLO BiH He NpaLtoe HaNeXHUM YuHOM. He
HamaranTecs CaMOCTIliHO BiAPEMOHTYBATW HECMPaBHUIA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe
NPU3BECTU A0 YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXaun nepeBepTanTe NOLIKOMKEHUN
NpUCTpiN y NpodecinHe MicLie Ans obenyroyBaHHs. Bei peMOHTHI poboTi MOXyTb
BMKOHYBATM N1LLE aBTOPWU30BaHi creLianicti cryx6u TEXHIYHOro 06CryroByBaHHs.
HenpaBunbHO BUKOHAHWI PEMOHT MOXe CrpUYMHMTY HebeaneyHi cutyauii ans
KopucTyBava.

11. Hikonu He knagitb Bupi6 Ha rapsdi abo Tenni NoBepxHi, a TakoX Ha npuiaan KyxHi, Taki
SIK €NEKTPUYHI AyX0BKM abo ra3oBi ManbHKK.

12. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUPI6 NOBNM3Y roproumnx peYOBMH.

13. He no3sBonsiTe LWHYpY NOBICUTY HA Kpaw MiYnmbHMKa.

14. He 3aHyptonTe ABUIyH Y BOZY.

15. MpnCTpin NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCA i 36epiraTCS TiflbKM B CyXOMY MiCLi.

16. 3 mipKyBaHb 6€3neku BUKOPUCTOBYNTE TiNlbKW OpUriHanbHi akcecyapy Ta 3anacHi
4acTMHM, NPUCTOCOBAHI 40 KOHKPETHOI Mogeni 6rieHaepa Ta npofaHi B aBTOPM30BaHOMY
CEPBICHOMY LieHTi.

17. OBepexHo NoBOALTECA 3 PIKYYMMU Ne3amu, 0O YHUKHYTY TPaBM.

18. He knagitb nanbuj abo iHwi npegmeTn B 6reHaep YaLuku, Koy NpucTpii npawoe.

19. He knagitb B Yaluky GneHaepa iHwi npogyKTy, okpiM ixi abo pignHu. Mapsyi npoaykTy
(Buwe 60 rpagycis Lienbcis) He cnig po3millyBaTy B Yawli. He knagite y 6neHaep teepai
NPOAYKTK, Taki K KyBuku nbogy, ropixv abo HaciHHs.

20. Mpw 3HATTI akcecyapis, peTenbHO 0BpOBUTH Pixkydi HOXI, OCKINbKA BOHIU MOXYTb
CMPUYUHWTY TPABMYBaHHS.

21. He muiTe enemeHTy 6neHaepa B NOCYAOMUIAHIA MaLLMHI.

22. lNpucTpiit He nigxoanTb Ans 36KBaHHA Binkis, 3amillyBaHHs! TicTa abo NoApPIGHEHHS
m'aca.
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Onne NPUIADY (Mantotok 1 i 4)

1a. Kpuika yaLukm; 1b. [JHO vaLukm;

1c. Yawwuka; 1d. Jlonatkv 6neHgepa
1e. Cekuis gBUryHa; 1f. Konka 3anycky asuryHa
BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOIO

1. MNepekoHaiTecs, Lo BCi eneMeHTH bneHaepa YmcTi.

2. Po3wmicTiTb iHrpeaienTy B YalwuLi (1c).

3. Mpukpinitb pixyuyi Hoxi Gnexaepa (1d) fo Yallkv nesa (1c), NPUKPYTUBLLY iX [0 YalLlKu.

4. MowmicTiTb YaLLKy (1c) 3 mpukpinneHmMm pixyunumn nesamu (1d) Ha gsuryH (1e).

5. TligKmioviTh WHYP XMBNEHHS A0 PO3ETKM.

6. YBIMKHITL Gnierpaep, yTpumytoun kHomnky 3anycky (1f). Micns Toro, sk 3miluaHi NpoAYKTM MatoTb NPaBUmbHY KOHCUCTEHLHO, BAMKHITL
BreHaep, BignycTMBLLM KHOMKY (1f).

7. BUAMITb LUHYP XWUBMEHHS 3 PO3ETKM.

6. 3HimiTb YaLwy (1c) 3 6roky asuryHa (1e).

OYULLEEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA
[icnst KOXHOTO BUKOPUCTaHHS OYMCTITh Yallky BrieHaepa i pixyyi HOXi, BUKOPUCTOBYOUM BOAY 3 PiMHOI0 ANS MUTTS NOCYAY.
[IBUryH He cnig ounwaTyt nig NPOTOYHOK BOZOI0 ab0 3aHYpLOBATH Y BOAY.

TEXHIYHI JAHI

[MoTyxHicTb: 1000 BT

MakcumanbHa notykHicTb: 1700 BT
Brok xuBnenHs: 220-240B ~ 50 / 60y

Y iHTepecax HaBKONMMLLHBOTO CepeaoBuLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MoniTuneHosi Miluku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs

nnactuky. BignpavsoBanuit npucTpili noBuHeH OyTy BignNpaBneHni y BiANOBIAHY TOUKY 30epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpedieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTY 3arpo3y HaBKOMULLHBOMY CepefoBULLY. ENeKTprUyHiA npucTpilt NoTpibHo
BN 0BEPHYTY TaK, W06 06MeXNUTY 110ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS!. SKLLO Y NpUCTpoi € 6aTepeiikin, TO NOTPIOHO iX BUTATHYTH i

BiAAATY [0 BiZNOBIBHOMO MYHTKY.
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ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

DELL'USO LEGGERE ATTENTAMENTE E MANTENERE PER IL FUTURO

1. Leggere il manuale operativo prima di utilizzare il I'apparecchio e seguire le istruzioni in
esso contenute. Il produttore non é responsabile per danni causati dall'uso del I'apparecchio
incorente all'uso previsto o alla manipolazione impropria.

2. L'apparecchio & solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi che non sono
conformi all'uso previsto.

3. L'apparecchio deve essere collegato solo a una presa con messa a terra da 230 V ~ 50
Hz. Al fine per aumentare la sicurezza di utilizzo, non accendere pil I'apparecchi elettrici
contemporaneamente su un circuito di corrente.

4. Prestare la massima attenzione quando si utilizza I'apparecchio quando i bambini si
trovano nelle vicinanze. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio, non
lasciare che bambini o persone che non hanno familiarita con I'apparecchio lo utilizzino.

5. AVWWERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta superiore
a 8 anni e persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate o persone che non
hanno esperienza e conoscenza dell'apparecchiatura, se questo viene fatto sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o data loro suggerimenti
sull'uso sicuro del I'apparecchio e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non dovrebbero giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del
I'apparecchio non devono essere eseguite dai bambini a meno che non abbiano superato
gli 8 anni di eta e siano sorvegliati.

6. Sempre dopo |'uso, rimuovere la spina dalla presa tenendo la presa con la mano. NON
tirare il cavo di alimentazione.

7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non esporre
I'apparecchio alle condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) o non utilizzare in condizioni
di elevata umidita (bagni, case da campeggio umide).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, dovrebbe essere sostituito da un centro di riparazione
specializzato per evitare rischi.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se ¢ stato
lasciato caduto o danneggiato in qualsiasi altro modo o lavorando in modo improprio. Non
riparare |'apparecchio da soli, poiché potrebbe causare uno shock. Restituire I'apparecchio
danneggiato al centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la riparazione. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da punti di assistenza autorizzati. Riparazioni
eseguite in modo errato possono causare seri rischi a utente.

10. Posizionare |'apparecchio su una superficie stabile e piana, lontano da apparecchi di
riscaldamento come: fornello elettrico, bruciatore a gas, ecc.

11. Non utilizzare I'apparecchio vicino a materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non puo essere appeso oltre il bordo del tavolo e non pud
toccare superficie calde.
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13. Non lasciare |'apparecchio o I'alimentazione collegata alla presa incustodita.

14. Si consiglia di installare nel circuito per fornire una protezione aggiuntiva dispositivo
elettrico, differenziale (RCD) con corrente nominale differenziale non superiore a 30 mA. A
questo proposito, si prega di contattare un elettricista.

15. L'apparecchio deve essere utilizzato e conservato solo in un luogo asciutto.

16. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e pezzi di ricambio originali adattati al
modello di frullatore fornito, venduti da un centro di assistenza autorizzato.

17. Maneggiare con cura le lame per evitare ferite.

18. Non mettere le dita o altri oggetti nel bicchiere del frullatore quando I'apparecchio €
acceso.

19. Non mettere mai prodotti diversi da alimenti e liquidi nella tazza del frullatore. Non
mettere prodotti caldi in una tazza (sopra i 60 gradi Celsius). Non mettere prodotti duri nel
frullatore, ad esempio cubetti di ghiaccio, noci, semi.

20. Durante la rimozione degli accessori, prestare molta attenzione quando si maneggiano
le lame: potrebbero ferire.

21. Non lavare alcun tipo di frullatore in lavastoviglie.

22. L'apparecchio non € adatto per frullare la proteina, impastare la pasta o triturazione di
carne.

DESCRIZIONE DEL APPARECCHIO (Figure 1 e 4)

1a copertura della tazza 1b fondo della tazza 1c tazza
1d lame dell frullatore 1e parte del motore 1f tasto di accensione
UTILIZZO DEL APPARECCHIO

1. Assicurarsi che tutti i componenti del frullatore siano puliti.

2. Mettere gli ingredienti in una tazza (1c).

3. Fissare la lama del frullatore (1d) sulla tazza (1c) avvitandola sul lato della tazza).

4. Posizionare la tazza (1c) con le lame (1d) applicate sulla parte del motore (1e).

5. Collegare il cavo di alimentazione a una presa elettrica.

6. Accendere il frullatore premendo il pulsante (1f). Dopo aver ottenuto la giusta consistenza dei prodotti miscelati, spegnere il frullatore
rilasciando il pulsante (1f).

7. Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa elettrica.

8. Rimuovere la tazza (1c) dalla parte del motore (1e).

PULIZIA E MANUTENZIONE
Dopo ogni utilizzo, lavare la tazza del frullatore e le lame con acqua e detersivo per piatti.
La parte del motore non pud essere lavata sotto I'acqua corrente o immersa nell'acqua.

DATI TECNICI
Alimentazione: 220-240V ~ 50Hz
Potenza: 1000 W max: 1700 W

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnoséci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usunigcia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY e
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekazac¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno. _

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ
UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga.
2.Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~50/60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenistwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4 Nalezy zachowac szczeg6lng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomlonym z urzadzeniem na jego uzytkowanle
5.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sg wykonywane pod nadzorem.
6.Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnaC za sznur sieciowy.
7.Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8.0kresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
9.Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
11.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12.Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.

13.Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

50



14.Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.14.
Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.
15. Urzadzenie nalezy uzytkowac i przechowywac tylko w suchym pomieszczeniu.

16. Ze wzgleddw bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko oryginalnych akcesoriow i czesci
zamiennych dostosowanych do danego modelu blendera, sprzedawanych przez
autoryzowany serwis.

17. Ostroznie obchodzi¢ si¢ z ostrzami, aby unikngg¢ zranienia.

18. Nie wktadac¢ palcdw ani zadnych innych przedmiotéw do kubka blendera, gdy
urzadzenie jest wigczone.

19. Nie wolno wktada¢ do kubka blendera innych produktdw niz zywno$¢ i ptyny. Nie wolno
umieszczaé goracych produktow w kubku (powyzej 60 stopni Celsiusa). Nie umieszcza¢ w
blenderze twardych produktéw np. kostek lodu, orzechéw, pestek.

20. W momencie wyjmowania akcesoridw nalezy bardzo ostroznie manipulowac ostrzami:
moga one zranic.

21.Nie my¢ zadnych elementow blendera w zmywarce.

22. Urzadzenie nie nadaje sie do ubijania biatka, wyrabiania ciasta lub rozdrabniania
miesa.

OPIS URZADZENIA (Rys 1i4)

1a Pokrywa kubka 1b Dno kubka 1c Kubek
1d Ostrza blendera 1e Czesc¢ silnikowa 1f przycisk wiaczajacy
UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Upewnij sig, ze wszystkie elementy blendera sg czyste.

2. Umiesc¢ sktadniki w kubku (1c).

3. Zamocuj na kubku (1c) ostrza blendera (1d) nakrecajac je na kube).

4. Umie$¢ kubek (1c) z zamocowanymi ostrzami (1d) na czesci silnikowej (1e).

5. Podtacz kabel zasilajacy do gniazdka elektrycznego.

6. Wiacz blender wciskajac przycisk (1f). Po uzyskaniu wiasciwej konsystencji zmiksowanych produktéw wytacz blender puszczajac
przycisk (1f).

7. Wyjmij kabel zasilajacy z gniazdka elektrycznego.

8. Wyjmij kubek (1c) z czesci silnikowej (1e).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Po kazdym uzyciu umyj kubek i ostrza blendera woda z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.
Czesci silnikowej nie mozna my¢ pod biezacg wodg ani zanurza¢ w wodzie.

DANE TECHNICZNE
Napiecie zasilania: 220-240V ~50/60Hz
Moc: 1000W max: 1700W
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Air conditioner Turntable Deep Fryer 3L Steam Cleaner
CR 7907 CR 1113 CR 4909 CR 7021

Popcorn maker Chocolate Fountain Ash Vacuum 25L 1200W Retro radio
CR 4458 CR 4457 CR 7030 CR 1109
Steam Iron Pressure cooker Slow Cooker  Super silent vacuum cleaner
CR 5029 CR 6409 CR 6410 CR 7037
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